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La seance est ouverte a 10 h 25. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation en 

Afghanistan et ses consequences pour la paix et la 

securite internationales (S/2012/462) 

Le President (parle en chinois) : En vertu de 
Particle 37 du Reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite les representants de l’Afghanistan, de l’Australie, du 
Canada, du Japon, de la Lettonie, de laNouvelle-Zelande, de 
la Republique islamique d’lran et de la Turquie, a participer 
a la presente seance. 

En vertu de Particle 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Herve Ladsous, Secretaire 
general adjoint aux operations de maintien de la paix, a 
participer a la presente seance. 

En vertu de Particle 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Yuri Fedotov, Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime, a participer a la presente seance. 

En vertu de Particle 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S.E. M. Thomas Mayr- 
Harting, chef de la delegation de l’Union europeenne 
aupres de l’Organisation des Nations Unies, a participer a la 
presente seance. 

En vertu de Particle 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S.E. M. Stephen Evans, 
Sous-Secretaire general aux operations de l’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2012/462, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la situation en Afghanistan et ses consequences 
pour la paix et la securite internationales. 

Je donne maintenant la parole a M. Ladsous. 

M. Ladsous Depuis le dernier expose du 
Representant special du Secretaire general, M. Jan Kubis, 
au mois de mars, la situation en Afghanistan a ete marquee 
par d’importants developpements internes et externes (voir 
S/PV.6735). 

Des progres importants ont ete realises a l’occasion des 
deux conferences internationales de Kaboul et de Chicago et, 


a n’en pas douter, seront realises lors de la troisieme qui doit 
se tenir le mois prochain a Tokyo. Ces progres ont contribue 
a fa?onner et a definir plus precisement les contours du futur 
de l’Afghanistan, alors que le pays s’achemine vers une 
totale autonomie. La Conference ministerielle de Kaboul 
qui s’est tenue le 14 juin fut l’occasion pour l’Afghanistan 
de demontrer son efficacite dans la conduite d’un processus 
essentiel pour sa stabilite a venir : celui qui consiste a 
developper la confiance et la cooperation regionale. Le 
processus d’lstanbul, dirige par les Afghans, en partenariat 
avec les acteurs regionaux, et avec l’appui de la communaute 
internationale, a permis d’importantes avancees depuis son 
lancement en novembre de l’annee derniere, il y a un peu 
plus de sept mois. 

A Kaboul, les nations « cceur de l’Asie » {Heart 
of Asia ) ont adopte sept mesures de confiance qui ont ete 
elaborees dans le cadre d’un processus consultatif regional, 
portant sur les menaces communes et les obstacles a la 
stabilite regionale, sur le developpement economique et sur 
les questions humanitaires. D’autres mesures de ce type 
sont attendues a l’issue de ce processus. Je suis heureux 
que ces nations aient fait appel aux organismes competents 
des Nations Unies qui fourniront evidemment un appui 
technique a chacune de ces initiatives. 

II s’agit la d’une avancee strategique qui est 
particulierement importante, notamment parce qu’elle est 
sous conduite afghane. Ce processus s’ajoute aux instances 
bilaterales, trilaterales et multilaterales deja en place, avec 
notamment l’Organisation de Shanghai pour la cooperation, 
la Conference afghane de cooperation economique regionale 
et l’Association sud-asiatique de cooperation regionale. II 
doit contribuer a notre objectif commun, qui est celui de 
construire une region marquee par la stabilite, la prosperity 
et la cooperation. 

En ce qui concerne les initiatives regionales relevant 
du systeme des Nations Unies, j’apprecie le role joue par les 
organismes de l’Organisation des Nations Unies pour relever 
les defis persistants qui, a l’evidence, depassent la capacite 
d’un seul pays de la region. Tout d’abord, je voudrais relever 
le travail du Haut-Commissariat des Nations Unies pour les 
refugies. Rappelons quand meme que plus de trois millions 
de refugies afghans ont ete enregistres au Pakistan et en Iran, 
et ceci a evidemment un impact enorme, pas seulement pour 
l’Afghanistan mais aussi pour ces deux pays hotes. Aussi, je 
me rejouis de cette action et j’appelle les membres a apporter 
leur soutien a la Strategic pour des solutions en faveur des 
refugies afghans, qui a ete lancee en mai dernier, a Geneve, 
par l’Afghanistan, le Pakistan et l’lran, avec le soutien du 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies 


12-39089 



S/PV.6793 


ainsi que d’autres membres de la famille des Nations Unies, 
en vue de permettre le retour et la reintegration des refugies 
afghans d’une fa?on globale et durable. 

La production et le trafic de stupefiants en provenance 
d’Afghanistan menace la stabilite de la region et touche le 
monde entier. Je suis heureux que le Secretaire executif de 
rOffice des Nations unies contre la drogue et le crime, Yuri 
Fedotov, soit ici aujourd’hui pour nous informer des derniers 
developpements lies a la lutte contre les stupefiants et la 
criminalite transfrontaliere. 

(I’orateurpoursuit en anglais) 

La reunion sur FAfghanistan qui s’est tenue le 21 mai 
dans le cadre du Sommet de l’OTAN a Chicago a contribue 
largement a la definition de la forme que prendront les 
Forces nationales de securite afghanes, et de l’appui a long 
terme qui leur sera apporte. Nous y avons vu d’importantes 
garanties, tant financieres que techniques, ainsi qu’une 
reconfirmation des engagements de l’OTAN a l’egard du 
calendrier anterieurement convenu pour la transition. Ce 
degre de clarte et d’engagement, en ce qui concerne le 
maintien de l’appui apporte au secteur de la securite, aide 
a attenuer l’anxiete grandissante, tant en Afghanistan qu’au 
sein de ses partenaires internationaux, face a la situation 
posterieurement a 2014. Cela permet de reaffirmer le 
message de la communaute internationale, a savoir que la 
transition ne se traduira pas par l’abandon de FAfghanistan. 

A mesure que les Forces nationales de securite 
afghanes assument progressivement la responsabilite de 
la securite du pays, nous allons continuer de preconiser 
un renforcement de leurs mecanismes de controle et de 
responsabilisation, en particulier au sein des structures de 
police nationales et locales. Je tiens a insister encore une fois 
sur le fait que toutes les parties, et en particulier les forces 
de securite afghanes, compte tenu de leurs responsabilites 
accrues, doivent continuer de donner la priorite a la 
protection des civils. 

Comme le releve le Secretaire general dans son 
rapport sur la situation en Afghanistan (S/2012/462), on a 
assiste dans les trois derniers mois a une chute spectaculaire 
du nombre d’incidents lies a la securite par rapport a 
2011. Cela etant, cette periode egalement ete marquee par 
des incidents de grande ampleur et un accroissement de 
l’utilisation de tactiques consistant a viser specifiquement 
les civils, et en particulier l’utilisation aveugle d’engins 
explosifs improvises et le meurtre cible de civils par des 
elements hostiles au Gouvernement. N’oublions pas que ce 
sont ces forces qui sont responsables de pres de 80% des 
victimes civiles. 


Comme 1’a fait observer, en mars dernier, le 
Representant special du Secretaire general, M. Kubis, la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a etabli que 2011 marquait la cinquieme annee 
consecutive d’augmentation du nombre de victimes civiles, 
pour un nombre d’incidents pourtant en baisse. Cela est tout 
simplement inadmissible. Nous devons done continuer a 
exhorter les parties au conflit a intensifier leurs efforts de 
protection des civils et appeler a ce que l’on fasse repondre 
de leurs actes les individus responsables. 

Sur ce point, je voudrais faire specifiquement mention 
de la decision prise le 12 juin par la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS), suite a la mort tragique de 
civils provoquee par une frappe aerienne dans la province 
de Logar six jours plus tot, en vue d’accroitre les restrictions 
imposees a l’utilisation de munitions aeriennes contre des 
logements de civils. Bien que, comme je l’ai dit, le nombre 
d’incidents attribuables aux forces progouvernementales 
continue de decliner, et que ces incidents ne represented 
qu’une petite portion de la totalite des incidents, sans 
compter que ces forces, notamment la FIAS, continuent 
d’adopter des mesures energiques pour reduire le nombre des 
victimes civiles, la MANUA a exprime a maintes reprises sa 
preoccupation face au fait que les operations aeriennes ont 
fait davantage de morts et de blesses parmi les civils que toute 
autre tactique utilisee par les forces progouvernementales. 
Je tiens done a redire ici que la decision de la FIAS est un 
fait dont nous nous felicitons particulierement. 

La securite seule, cependant, ne suffira pas a ramener 
durablement la stabilite et la paix en Afghanistan. Tout 
comme nous avons enregistre des progres au niveau de la 
definition de l’appui a long terme au secteur de la securite, 
il importe de voir le meme niveau d’engagement dans le 
secteur du developpement socioeconomique. Nous attendons 
done avec un tres grand interet la prochaine conference de 
Tokyo, qui marquera un pas important dans cette direction. 
Le Secretaire general prendra la tete de la delegation de 
l’Organisation des Nations Unies, qui inclura egalement le 
Representant special de la MANUA et moi-meme. 

Nous avons pris note que toutes les parties 
s’inquietent de ce que les belles paroles et les engagements 
entendus au cours des nombreuses conferences organisees 
autour de FAfghanistan ces dix dernieres annees soient 
tenus. A cet egard, je me felicite de la mise au point en cours 
d’un cadre et d’un mecanisme destines au suivi des progres 
concernant ces engagements, dont le Gouvernement afghan 
et les donateurs devront repondre de la mise en oeuvre. Le 
mecanisme de responsabilisation mutuelle, qui devrait etre 
rattache au Conseil commun de coordination et de suivi, 
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devrait etre arrete definitivement a Tokyo. II jettera des 
bases solides pour l’appui au developpement a long terme. 

Toutefois, nous devons veiller a ce que les attentes 
portant sur ce que peut faire FAfghanistan dans un laps de 
temps assez court, compte tenu des moyens et ressources 
limitees et de la fragilite des institutions naissantes, 
soient realistes et ne se retournent pas contre lui. Nous ne 
devons pas perdre de vue notre objectif global, a savoir, 
voir se developper un Afghanistan stable, autonome, dote 
d’institutions efficaces et offrant a son peuple services 
indispensables, justice et debouches. Nous n’atteindrons 
cet objectif que si nous continuons d’investir dans les 
institutions afghanes, qui, peu a peu, arrivent a maturite, et 
dans les priorites fixees par les Afghans eux-memes. 

Je me felicite de l’impulsion donnee par les Afghans 
sur les processus concernant au plus pres les interets 
afghans et le peuple, a commencer par la priorite donnee 
aux objectifs de developpement et au processus lance sur le 
theme « Securite et cooperation au coeur de FAsie », que j’ai 
evoque plus tot, mais egalement les initiatives en matiere 
de reconciliation et les preparatifs des elections prochaines. 

La nomination de Salahuddin Rabbani a la tete 
du Haut Conseil pour la paix est un signe renouvele 
d’engagement, de determination et de continuite de la part 
du Gouvernement afghan. L’ONU reste prete a appuyer les 
efforts du Conseil et se rejouit par avance de voir le processus 
de paix et de reconciliation mene par les Afghans poursuivre 
sur sa lancee. 

Les elections prochaines de 2014 representeront 
un tournant aux consequences non negligeables sur la 
consolidation des progres enregistres a ce jour et sur la 
stability a long terme. Elies devront se derouler en pleine 
conformite avec la Constitution, afin d’assurer une transition 
politique sans heurt et de faire la preuve de l’autonomie et 
de la souverainete croissantes de FAfghanistan. Nous nous 
felicitons de ce que le President Karzai' ait declare a Chicago, 
en mai, que les elections devraient etre marquees au sceau de 
l’integrite et ne pas subir d’ingerences internes ou externes. 
Au passage, nous voyons deja augmenter l’activite politique 
et les debats dans la perspective du scrutin de 2014. 

Nous nous felicitons egalement du caractere 
constructif du processus de consultation sur la loi electorale 
que la Commission electorale independante vient juste 
de mener a bien, ainsi que de la decision de commencer 
les travaux sur le registre electoral. Ce sont des signes 
encourageants de l’existence d’un ingredient essentiel pour 
le bon deroulement du processus, a savoir, l’ouverture sans 
exclusive. 


En sus de la deuxieme phase du projet du Programme 
des Nations Unies pour le developpement intitule « Renforcer 
les capacites juridiques et electorates pour l’avenir », 
qui fournit un appui electoral sur le plan technique, le 
Representant special, M. Kubis, a mene des consultations 
avec le Gouvernement et les institutions concernees pour 
voir de quelle fa?on l’ONU pouvait apporter au mieux son 
concours au processus electoral. II reste encore deux ans 
avant les elections, et il est crucial que le Gouvernement 
prenne ces decisions rapidement. 

Comme le montre clairement notre rapport, 
les problemes humanitaires demeurent une source de 
preoccupation. Les inondations de printemps de cette annee 
ont ete particulierement graves, car faisant suite a un hiver 
2011/2012 extremement rigoureux, et, bien sur, la poursuite 
du conflit exacerbe des problemes de deplacements deja 
graves. Au cours de sa recente visite, la Coordonnatrice des 
secours d’urgence a mis en exergue les besoins humanitaires 
considerables, les incertitudes bees a l’avenir et - je me dois 
de le dire - l’appui insuffisant qu’a re<?u l’appel global de 
cette annee. Si notre objectif a long terme doit etre de lier 
l’aide humanitaire aux initiatives de developpement, nous ne 
pouvons negliger les besoins urgents auxquels il importe de 
repondre immediatement sur le terrain. 

Enfin, je passe aux evenements qui influent plus 
directement sur l’avenir de la MANUA elle-meme. La 
combinaison de differents facteurs dans le monde entier 
- les crises financieres qui frappent les grandes puissances 
economiques et les demandes concurrentes d’attention 
internationale - nuit aux operations de paix des Nations 
Unies et a provoque une baisse des budgets. Cela touchera 
egalement la MANUA. L’espoir que la Mission sera capable 
de faire plus au fur et a mesure que la transition se poursuit 
ne serait pas realiste dans ce contexte d’austerite fiscale 
accrue. 

La MANUA et d’autres missions politiques speciales 
doivent atteindre les objectifs fixes par FAssemblee generate 
durant des cycles de deux ans. Bien sur, il revient au bout 
du compte aux organes budgetaires de l’ONU de determiner 
les budgets et les ressources necessaires, mais le budget que 
nous allons presenter pour la MANUA pour 2013 refletera 
la necessity globale de proceder aux restrictions exigees par 
les Etats Membres. 

Comme le note le Secretaire general dans son 
rapport, une decision strategique a ete prise en vue de 
reorganiser la presence de la MANUA dans les provinces, 
conformement aux recommandations formulees a l’issue de 
l’examen approfondi mene l’annee derniere a la demande 
du Conseil de securite, en fonction des changements lies 
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a la transition et en vertu du dernier mandat adopte par le 
Conseil de securite. Cette decision contribuera certainement 
a reduire les couts. 

Afin qu’elle puisse s’accommoder de la forte baisse 
de son budget, la MANUA devra egalement examiner 
tous les aspects de ses structures techniques et d’appui et 
hierarchiser ses activites de programmation. Cet exercice 
aurait necessairement une incidence sur l’execution du 
mandat, meme s’il reste a determiner dans quelle mesure, 
et les organes budgetaires de l’ONU et le Conseil en seront 
bientot informes. 

(I’orateur reprend en frangais) 

Les discussions informelles sur le role de la 
communaute internationale apres 2014, y compris le role 
des Nations Unies, en Afghanistan, doivent prendre en 
consideration ces contraintes budgetaires et ces contraintes 
programmatiques ainsi que, bien entendu, les imperatifs de 
la transition et la situation sur le terrain. Ces discussions 
doivent egalement faire l’objet d’un processus de consultation 
adequat, d’abord et avant tout avec le Gouvernement afghan, 
afin de permettre au Conseil de prendre une decision eclairee. 

Le President (parle en chinois ) : Je remercie 
M. Ladsous de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M. Fedotov. 

M. Fedotov {parle en anglais) : Monsieur le 
President, je vous remercie de m’avoir invite a prendre la 
parole devant le Conseil de securite. Je suis heureux qu’il 
me soit donne l’occasion d’informer le Conseil des dernieres 
activites entreprises par l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime (UNODC) pour mettre un terme au trafic 
de drogues et a la criminalite dans la region. 

Le recent rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix et la 
securite internationales (S/2012/462) reconnait nommement 
la menace que posent la drogue et la criminalite. De fait, 
l’Afghanistan produit environ 90% des opiaces mondiaux, 
et le sud du pays est la principale region productrice d’opium 
au monde. 

La production mondiale totale d’opium s’est elevee a 
environ 7 000 tonnes en 2011. En Afghanistan, la production 
d’opium est passee de 3 600 tonnes en 2010 a 5 800 tonnes 
en 2011. Le nombre de provinces sans pavot pourrait d’autre 
part diminuer pour la deuxieme annee d’affilee, en passant 
de 18 a 15. L’UNODC estime que le trafic d’opiaces est une 
entreprise qui rapporte 68 milliards de dollars aux criminels. 
Ces drogues sont responsables de la mort de dizaines de 
milliers de personnes dans le monde chaque annee, mais 


l’Afghanistan est egalement le pays qui subit les plus forts 
taux de prevalence des opiaces au monde, et il en va de 
meme pour le VIH/sida. Le trafic de drogue nuit egalement 
a la stability de la region, alimente le crime organise et la 
corruption, accroit la consommation des stupefiants et 
contribue a la propagation du VIH/sida. 

Alors que nous approchons de 2014, nous ne pouvons 
permettre que se forme un vide qui ne ferait qu’encourager 
la production d’opium. Ce point de vue a ete affirme lors de 
ma recente visite en Afghanistan et au Tadjikistan. Lorsque 
j’ai rencontre le President Karza'f, j’ai souligne la necessity 
que le Gouvernement afghan, a tous les niveaux, exprime sa 
volonte de faire du reglement du probleme de la drogue une 
priorite nationale. Le President m’a approuve. Les visites que 
j’ai effectuees dans des champs de pavot dans la province 
de Badakhshan m’ont permis de comprendre que les efforts 
d’eradication doivent etre vigoureusement appuyes par des 
programmes de developpement de substitution. 

Les autorites afghanes chargees de la lutte contre 
les stupefiants montrent qu’elles sont determinees a lutter 
contre la culture du pavot, mais il reste encore beaucoup 
a faire. Au 19 juin, 11000 hectares de champs de pavot au 
total avaient ete detruits, soit une augmentation de 173 % par 
rapport a 2011. Cependant, cela represente moins de 10% 
de la superficie totale consacree a la culture du pavot. Les 
zones de cultures vivrieres, notamment dans la province 
de Helmand, contribuent au declin de la culture du pavot 
dans certaines regions, mais des fonds supplementals 
sont necessaires pour appuyer ces projets. Les proprietaries 
terriens sont maintenant cibles par une nouvelle loi qui erige 
en infraction l’utilisation de leurs terres aux fins de la culture 
du pavot. Nous attendons maintenant avec impatience que 
cette loi soit veritablement appliquee. Par ailleurs, tout 
indique qu’une maladie vegetale pourrait gacher la recolte 
de cette annee, comme ce fut le cas en 2010. Cette maladie 
n’offre toutefois aucune solution au probleme des opiaces en 
Afghanistan, et des stocks pourraient par ailleurs exister. En 
consequence, nous ne pouvons nous permettre de lever le 
pied. 

Au niveau politique, nous construisons une 
dynamique grace a l’lnitiative du Pacte de Paris tout en 
developpant des programmes regionaux integres. Le 
programme de pays de l’UNODC pour l’Afghanistan, qui 
est dote d’un budget de 117 millions de dollars, a ete lance 
en mai. Ce programme est etroitement lie au Programme 
regional de lutte contre les stupefiants pour l’Afghanistan et 
les pays voisins. Ensemble, ces programmes font partie de 
la strategic globale de l’UNODC visant a mener une lutte 
coherente contre le trafic de drogue sur le terrain et arenforcer 
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la cooperation entre les acteurs regionaux et internationaux. 
Le renforcement des controles aux frontieres est egalement 
un element essentiel de la strategic. Ces deux programmes 
sont lies a des organes tels que l’lnitiative triangulaire, le 
Centre regional d’information et de coordination pour l’Asie 
centrale et l’operation TARCET, qui cible les precurseurs 
chimiques necessaires a la production d’opium et d’hero'me. 

D’autre part, de nouvelles initiatives liees au 
Programme regional ont ete lancees. L’initiative Criminal 
Assets Southern Hub (Centre de lutte contre les avoirs 
d’origine criminelle dans le Sud) ciblera les profits 
d’origine criminelle en proposant des conseils aux autorites 
nationales. Le Southern Trafficking Operational Plan 
(Plan operationnel de lutte contre le trafic dans le Sud) 
associera les moyens de subsistance de remplacement tout 
en augmentant au maximum l’efficacite des mesures de 
repression et d’interdiction. La Maritime Regional Security 
Initiative (Initiative regionale pour la securite maritime) 
luttera contre le trafic en mer, en particulier entre l’lran et le 
Pakistan. En mai, nous avons lance le Programme regional 
pour l’Europe du Sud-Est, qui complete ces activites en 
s’attaquant au trafic d’heroine afghane qui transite par l’Asie 
centrale et l’Asie de l’Ouest, puis par les Balkans. 

L’UNODC contribue egalement a la creation de 
partenariats internationaux et interinstitutions. Un exemple 
en est l’equipe speciale des Nations Unies chargee de lutter 
contre la criminalite transnationale organisee et le trafic de 
drogue, qui a ete creee par le Secretaire general en 2011. 
Le l er juin a Douchanbe, j’ai copreside la premiere reunion 
regionale de l’equipe speciale en Asie centrale. 

Le debat thematique d’aujourd’hui arrive a point 
nomme. Nous sommes a mi-parcours d’une nouvelle serie 
d’etapes fondamentales dans le cadre de Faction menee 
par la communaute internationale pour appuyer et aider 
PAfghanistan. De nombreux problemes se posent en 
Afghanistan, mais j’encourage les Etats Membres a faire 
tout leur possible pour faire passer le message selon lequel 
les drogues illicites et la criminalite peuvent miner les 
initiatives de promotion du developpement economique et 
social du pays. Notre travail sert les interets de PAfghanistan 
et des victimes des drogues illegales, mais aussi les interets 
communs de la communaute internationale. 

Le President (parle en chinois ) : Je remercie 
M. Fedotov de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
PAfghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque 


cet important debat. Nous vous felicitons de la competence 
avec laquelle vous dirigez les travaux du Conseil ce mois. 
Nous remercions egalement le Secretaire general pour son 
rapport sur la situation en Afghanistan (S/2012/462) et 
saluons la presence parmi nous du Secretaire general adjoint 
aux operations de maintien de la paix, M. Ladsous, et du 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime, M. Fedotov, que nous remercions de leurs 
observations. 

II y a un mois, au Sommet de l’OTAN a Chicago, 
les amis et partenaires de PAfghanistan se sont reunis pour 
exprimer leur appui unanime a la fin de la guerre et au 
commencement d’une nouvelle phase dans notre partenariat 
durable, dont la vision a ete elaboree pour la premiere fois 
a Lisbonne en 2010. Notre partenariat va perdurer pendant 
la decennie de la transformation, au cours de laquelle 
PAfghanistan assumera l’entiere responsabilite de sa 
securite, de sa gouvernance et de son developpement. 

II y a quelques semaines a peine, nous avons signe 
avec les Etats-Unis l’Accord de partenariat strategique 
durable, qui sert de cadre directeur a notre cooperation 
bilaterale a long terme, en consolidant les engagements 
mutuels, notamment s’agissant du renforcement de la 
souverainete, de la stabilite et de la prosperity afghanes 
dans les annees a venir. Certes, les details de ce partenariat 
vont encore evoluer, mais l’accord a ete ratifie par les deux 
chambres du Parlement afghan, ce qui constitue une preuve 
indeniable de l’appui ecrasant qu’il suscite dans tout le pays. 

Dans le cadre de la nouvelle etape de l’engagement 
international en faveur de PAfghanistan, nous avons 
egalement noue des partenariats strategiques avec l’ltalie, 
la France, le Royaume-Uni, l’Allemagne et, dernierement, 
l’Australie. En outre, des negociations sont en cours pour 
conclure des accords similaires avec la Turquie, la Norvege 
et l’Union europeenne. Par ailleurs, dans notre region, nous 
avons signe un partenariat strategique avec l’lnde, pays avec 
lequel nous partageons des liens historiques et traditionnels. 
Ce mois-ci, PAfghanistan a fait un important pas en avant 
sur la voie d’un partenariat strategique et de cooperation 
avec la Chine, un autre grand voisin. 

Le lancement du Processus d’Istanbul en novembre 
dernier a represente une etape clef dans la mise en place 
d’un nouvel ordre regional. Grace a lui, PAfghanistan et 
d’autres pays du cceur de l’Asie ont conjugue leurs efforts en 
vue de la realisation d’un objectif et d’un avenir communs, 
a savoir la paix, la stabilite et la prosperity. La conference 
ministerielle des pays du cceur de l’Asie, qui s’est tenue a 
Kaboul il y a moins de deux semaines, a promu les objectifs 
du Processus d’Istanbul. Le document final de la conference 
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a reaffirme notre engagement ferme a mettre en oeuvre 
un large eventail de mesures de confiance. Je saisis cette 
occasion de remercier tous nos amis et partenaires pour leur 
participation et leur appui. 

L’Afghanistan a egalement obtenu le statut 
d’observateur aupres de l’Organisation de Shanghai pour 
la cooperation, a sa recente conference a Beijing. II s’agit 
d’un evenement important. Grace a toutes ces etapes, 
l’Afghanistan retrouve son role historique de passerelle 
regionale, et elles lui permettront peut-etre egalement d’etre 
le catalyseur de la paix et de la stabilite dans toute la region. 

Nous attendons avec interet la conference 
ministerielle prevue le mois prochain a Tokyo, ou nous avons 
Fambition d’aborder les domaines de la viabilite economique 
et du developpement de l’Afghanistan, le deficit budgetaire 
et de conclure un accord sur la responsabilite mutuelle entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale. A Tokyo, 
l’Afghanistan presentera un plan d’action complet sur notre 
autonomie et sur nos programmes prioritaires nationaux. La 
conference ne sera pas une nouvelle occasion de promesse de 
dons, mais representera un evenement majeur pour exprimer 
l’engagement solide de la communaute internationale 
envers la transition et la decennie de la transformation. 
Nous remercions le Gouvernement frere du Japon de 
genereusement accueillir cette manifestation. 

La transition vers une prise en charge et une gestion 
pleinement assumees par les Afghans est notre premiere 
priorite strategique. A cet egard, il m’est agreable d’indiquer 
que nous progressons regulierement. La troisieme tranche 
de la transition des responsabilites en matiere de securite a 
officiellement commence; elle couvre certaines des provinces 
les plus sujettes a conflit et ou le niveau d’insecurite est le 
plus eleve. II va sans dire que nous sommes sur la bonne 
voie pour achever la troisieme tranche avant la fin de l’annee, 
date a laquelle 75 % de la population du pays sera sous la 
responsabilite des forces de securite afghanes. 

Tandis que nous nous effort on s d’achever avant 
2013 le transfert des responsabilites en matiere de securite, 
la necessity d’accorder un appui soutenu a la formation et 
a l’equipement de nos forces nationales de securite est 
inevitable. Les efforts que FOTAN et nos autres allies ont 
fournis lors du Sommet de Chicago pour rallier cet appui 
revetiront a l’avenir une importance particuliere. 

Une autre de nos priorites sera de nous atteler a 
la mise en place d’un gouvernement plus propre et plus 
competent, en renforgant la gouvernance, en luttant contre 
la corruption et en faisant respecter l’etat de droit. Un 
programme de travail de reforme est au cceur de nos efforts. 


Parallelement, nous nous attaquons avec diligence a tous 
les courants qui pourraient representer une menace pour les 
interets nationaux et Fordre public. Ces mesures renforceront 
la confiance que tous les Afghans nourrissent en Favenir. 

Une tache bien plus delicate sera de mettre en oeuvre 
la composante socioeconomique de la transition, laquelle 
est vitale a nos efforts d’edification de la nation. Au cceur 
de cet objectif, il convient de mettre en exergue l’appui 
en faveur des programmes prioritaires nationaux afghans, 
qui, outre la securite et la gouvernance, mettent Faccent 
sur le developpement agricole, les ressources humaines, 
l’infrastructure et le secteur prive, qui sont tous etant 
essentiels pour notre croissance economique. 

Nous nourrissons la vision d’un Afghanistan 
autonome et independant. L’Afghanistan ne restera pas une 
economic dependante de l’aide; nous nous efforgons de 
reduire sensiblement notre dependance vis-a-vis de l’aide 
avant la fin de la decennie de la transformation. 

Mener a bonne fin le processus de paix est un element 
clef de notre strategic visant a apporter une paix durable a 
notre peuple et a notre nation. Nous sommes convaincus 
que nos efforts de reconciliation, entrepris sur la base d’un 
consensus national, restent la voie la plus sure pour mettre 
fin au conflit et garantir une paix durable. Que les membres 
n’en doutent pas un instant : le processus dirige par les 
Afghans ne se fera pas aux depens des acquis democratiques 
aprement obtenus pendant la derniere decennie, notamment 
en matiere de droits de Fhomme, et en particulier les droits 
de la femme. 

Je tiens a souligner que, pour que nos efforts de 
reconciliation aboutissent, il importe que nos voisins 
immediats nous accordent un appui resolu, tout comme nos 
autres partenaires de la region et au-dela. A cet egard, je 
voudrais remercier le Conseil pour Fappui qu’il nous apporte 
dans le cadre du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011). 

Les elections prevues en 2014 seront une autre etape 
majeure sur la voie de la maturite politique de FAfghanistan 
et de la consolidation de la democratic dans le pays. Nous 
prenons un certain nombre de mesures, parmi lesquelles des 
reformes electorates, pour veiller a une transition politique 
sans heurt, conforme a notre Constitution. 

Pendant la transition et jusqu’a la fin de la decennie 
de la transformation, Fengagement international restera 
crucial. A cet egard, nous esperons egalement cooperer 
encore plus etroitement avec l’ONU sur la voie de la paix et 
de la stabilite en Afghanistan. 
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Un des plus grands obstacles au developpement et a la 
securite en Afghanistan est le probleme des drogues illicites. 
Malgre les problemes auxquels nous sommes confrontes, 
l’Afghanistan n’epargne aucun effort pour debarrasser la 
societe de la menace que represented les drogues illicites. 
Ces cinq dernieres annees, nous avons fait reculer de 
maniere spectaculaire la culture du pavot. Toutefois, comme 
M. Fedotov, le Directeur executif de 1’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime (UNODC), l’a indique, un 
certain nombre de facteurs divers, sur lesquels nous n’avons 
peu ou pas de controle, influent a la hausse ou a la baisse sur 
la culture du pavot d’une annee a l’autre. 

Pour cette annee, les chiffres concernant les efforts 
d’eradication sont en forte hausse par rapport a l’annee 
precedente. Ils ont ete multiplies par trois. Nous traquons et 
traduisons en justice de plus en plus d’individus impliques 
dans le trafic de drogue. Mais, comme nous le savons tous, 
le trafic de drogue n’est pas un probleme exclusivement 
afghan. Une solution a long terme est impossible sans un 
effort de cooperation et de coordination pour combattre les 
facteurs dominants qui sous-tendent ce probleme, comme 
par exemple endiguer l’afflux de precurseurs chimiques 
en Afghanistan et proposer aux paysans afghans d’autres 
modes de subsistance. 

Nous poursuivons notre marche commune vers un 
Afghanistan pacifie et stable, en faisant fond sur les acquis 
engranges, mais les ennemis de l’Afghanistan restent 
determines a faire derailler nos progres et a nous empecher 
de reussir. Les actes de violence et de terreur barbares 
auxquels continuent de se livrer les Taliban et ceux qui les 
soutiennent - le dernier exemple en date etant le massacre 
perpetre a l’hotel Spozhmai, le week-end dernier juste 
a la sortie de Kaboul - en sont la preuve manifeste. Nous 
sommes en fait en presence d’une guerre psychologique qui 
s’eternise, d’une guerre de perception, d’un psychodrame. 

Mais, aucun de ces attentats honteux ne parviendra 
a saper la determination du peuple afghan a atteindre son 
objectif supreme : parvenir a la paix et a la prosperity Les 
Afghans ont parcouru un trop long chemin, ils ont endure 
bien trop de sacrifices pour abandonner maintenant. Par 
leurs actes barbares, les Taliban ne menacent nullement 
l’existence de l’Etat, ils empechent simplement la population 
de mener une vie tranquille. Nous devons nous montrer plus 
determines que jamais a aller jusqu’au bout du parcours que 
nous avons entame il y a 10 ans. 

Le Gouvernement et le peuple afghans tiennent 
a exprimer toute leur reconnaissance a la communaute 
internationale pour son appui energique a l’Afghanistan. 


Le President {parle en chinois) : Je vais a present 
dormer la parole aux membres du Conseil de securite. Je 
demande aux orateurs de bien vouloir limiter la duree de 
leur declaration a cinq minutes maximum afin que le Conseil 
puisse mener a bien ses travaux avec diligence. 

M. Wittig (Allemagne) {parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord remercier M. Ladsous, Secretaire 
general adjoint aux operations de maintien de la paix, de 
son expose, et M. Fedotov, Directeur executif de l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime (UNODC), 
de son eclairage sur le role pivot que joue la lutte contre le 
stupefiants pour la stability et la prosperity de l’Afghanistan 
et de la region tout entiere. 

L’Allemagne s’associe a la declaration de l’Union 
europeenne qui sera prononcee tout a l’heure. 

« Optimisme prudent», tels sont les termes employes 
par le Secretaire general dans son rapport (S/2012/462) 
pour resumer son analyse globale de la situation actuelle 
en Afghanistan. Nous souscrivons pleinement a cette 
evaluation. Depuis la Conference internationale sur 
l’Afghanistan, organisee a Bonn en Allemagne en decembre 
dernier, des progres importants ont ete faits. La transition 
avance, puisque 75 % de la population vit desormais dans 
des zones ou les Afghans sont en charge de la securite, et la 
decennie de la transformation, dont nous sommes convenus 
a Bonn, commence a prendre forme. 

Sur le plan politique, la Conference ministerielle 
« Au cceur de l’Asie », qui s’est tenue recemment a Kaboul, 
a ete un exemple eclatant de prise en main afghane et de 
cooperation regionale, fondee sur la confiance et des valeurs 
partagees. L’Afghanistan n’est plus per<;u uniquement 
comme une source d’instabilite mais assume de plus en plus 
le role qui lui revient au cceur d’un processus regional qui met 
en train toute une serie de mesures de confiance concretes. 
Comme 1’a declare le Ministre allemand des affaires 
etrangeres a Kaboul, l’Allemagne continuera d’appuyer ce 
processus en tant qu’observateur et d’offrir ses competences 
specifiques dans le domaine de l’infrastructure regionale et 
des chambres de commerce. 

Parallelement au renforcement des liens avec sa 
region, l’Afghanistan a egalement consolide ses partenariats 
au niveau international en passant un certain nombre 
d’accords de cooperation, y compris avec mon propre pays. 
Le message est clair : l’Afghanistan ne sera pas livre a lui- 
meme en 2014. La communaute internationale tiendra ses 
engagements. 

Dans le domaine de la securite, ce message a ete 
souligne au sommet de l’OTAN, organise a Chicago en 
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mai, et a l’occasion duquel les partenaires se sont engages a 
soutenir et a aider les forces de securite afghanes au-dela de 
2014. Toutefois, dans un contexte de retrait militaire, avec 
toutes les consequences economiques que cela implique, 
preserver les acquis restera un defi de taille. 

Les engagements dans le domaine de la securite 
doivent etre relayes par un cadre pour la gouvernance et 
la cooperation au service du developpement a long terme, 
qui doit deboucher sur un Afghanistan autonome au plan 
economique. La prochaine conference de Tokyo nous 
donnera l’occasion de prendre des mesures ambitieuses a 
cet egard. Nous saluons l’excellent travail accompli par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a l’appui du processus preparatoire a Kaboul. 

La responsabilite mutuelle sera une des clefs de 
la conference de Tokyo. Nous sommes certes disposes a 
prolonger notre cooperation au-dela de 2014, mais en retour 
nous attendons du Gouvernement afghan qu’il s’engage 
clairement a ameliorer la gouvernance, a lutter contre la 
corruption, a respecter les droits de 1’horn me et a preserver 
les avancees democratiques apres 2014. L’allocution que le 
President Karzai a prononcee recemment devant le Parlement 
afghan etait porteuse d’un message fort a cet egard, un 
message auquel FAdministration et le Gouvernement 
afghans devront donner corps. 

Pour cette meme raison, nous souscrivons pleinement 
a l’analyse de M. Fedotov que sans amelioration dans les 
domaines de la gouvernance, du developpement et du 
maintien de l’ordre, nos efforts en matiere de lutte contre 
les stupefiants donneront des resultats limites. C’est 
pourquoi, nous appuyons la strategic globale mise en 
oeuvre par l’UNODC, qui vient completer les programmes 
d’eradication du pavot par des investissements cibles portant 
sur l’application des lois, la justice penale et les moyens 
de subsistance. Nous avons finance de maniere continue 
les activites de l’UNODC dans ces domaines et nous 
continuerons a le faire. 

Concernant l’avenir de l’Afghanistan apres 2014, nous 
ne pouvons qu’insister sur le role clef que l’ONU devra jouer, 
forte de sa legitimite et de son experience sans pareilles. 
Lorsqu’il a proroge le mandat de la MANUA en mars (voir 
S/PV.6738), le Conseil a apporte son plein appui aux bons 
offices de l’ONU en faveur du processus de reconciliation 
dirige par les Afghans, du renforcement des institutions 
afghanes, de l’assistance au processus electoral afghan, de la 
cohesion entre les donateurs et de la promotion du processus 
regional. A cet egard, nous nous felicitons des efforts de la 
MANUA pour trouver des moyens de fonctionner de maniere 
plus efficace tout en couvrant un perimetre geographique 


suffisant et en veillant a continuer de pouvoir s’acquitter 
du mandat que lui a confie le Conseil. Le redeployment 
progressif du personnel international au bureau de Kunduz 
et les importantes ameliorations apportees au dispositif de 
securite du bureau de Mazar-e Charif sont des evolutions 
hienvenues a cet egard. 

Notre optimisme prudent se fonde sur la capacite de 
la communaute internationale d’entretenir un partenariat a 
long terme avec l’Afghanistan. L’ONU devra jouer un role 
clef a cet egard. Je tiens a assurer le Conseil que l’Allemagne 
restera attachee a une MANUA forte et capable d’etre a la 
hauteur des nombreuses attentes placees en elle. 

M. Haroon (Pakistan) (parle en anglais) : Comme 
toujours, le debat d’aujourd’hui donne le sentiment fort 
interessant de venir a son heure, de refleter l’histoire et, 
bien evidemment, de rendre compte des aspects importants, 
essentiels des Nations Unies et de leur contribution 
- comme aussi de celle du reste du monde - en Afghanistan. 
Nous sommes comme a l’ordinaire reconnaissants a 
l’Ambassadeur Zahir Tanin de sa declaration lucide, et de 
vifs remerciements sont egalement dus au Secretaire general 
adjoint aux operations de maintien de la paix, M. Herve 
Ladsous, pour le vaste panorama offert dans son excellent 
expose sur la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Le langage revelateur de M. Yuri 
Fedotov, Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime (UNODC), doit etre pris en 
compte avant que le malaise qu’il decrit n’obtienne un appui 
regional. 

Nous devons nous penetrer de la declaration de 
M. Ladsous concernant les defis impliques par son mandat 
que la MANUA doit relever. II faut tenir en respect les agents 
comptables qui brandissent des couteaux, et la Mission 
doit disposer des ressources adequates pour atteindre ses 
objectifs. Nous devons done veiller a ce que toute reduction 
substantielle du budget de la MANUA n’ait pas d’effet negatif 
sur les objectifs des Nations Unies en Afghanistan. Je ne 
peux trop insister sur cette question, qui se situe au cceur 
de notre debat en ce moment. A mesure que les institutions 
afghanes parviennent a maturite, la MANUA doit continuer 
a s’adapter aux tendances et realties nouvelles. 

Le dernier rapport du Secretaire general (S/2012/462) 
et ceux qui Font precede fournissent des mises a jour utiles 
sur la situation en Afghanistan. Comme on Fa deja dit, le 
Secretaire general a adopte un ton d’optimisme prudent, tout 
particulierement concernant les domaines de la transition 
en matiere de securite, du developpement humain et de 
la croissance des institutions afghanes. Nous sommes an 
accord avec lui sans reserve. Cependant, tout en temoignant 
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de sa confiance dans la transition en Afghanistan, le 
Secretaire general a exhorte avec raison la communaute 
des donateurs a s’abstenir d’exigences irrealistes qui ne 
tiendraient pas compte des contraintes en matiere de 
capacites. Nous croyons que l’engagement a long terme de 
la communaute internationale est essentiel pour garantir la 
stability et le developpement economique de FAfghanistan. 
Dans ce contexte, les deliberations de la proche conference 
de Tokyo auront beaucoup d’importance. Nous felicitons 
le Gouvernement japonais d’accueillir la Conference, dont 
nous escomptons une heureuse issue. 

Le Secretaire general fait aussi etat de progres dans 
le transfert des responsabilites en matiere de securite aux 
Forces nationales de securite afghanes. Le Pakistan apprecie 
ces progres a leur haute valeur car il y voit une garantie 
de stabilite durable en Afghanistan, comme le prouve - le 
Conseil sera heureux de l’apprendre - l’annonce faite par 
mon President au Sommet de l’OTAN, tenu a Chicago, de la 
contribution financiere du Pakistan aux Forces nationales de 
securite afghanes. 

Ne se limitant pas a faciliter le renforcement des 
Forces nationales de securite afghanes, le Pakistan a cherche 
a s’impliquer plus etroitement aux cotes de l’Afghanistan 
et de ses partenaires internationaux sur tous les problemes 
lies a la securite. Notre participation eminente aux sept 
mesures de confiance prises le 14 juin a Istanbul atteste 
notre engagement. Nous avons agi ainsi en maintenant une 
solide presence de nos forces au long de la frontiere avec 
FAfghanistan. Le deployment de nos soldats et d’elements 
paramilitaires dans la zone frontaliere depasse de loin le 
chiffre des effectifs internationaux dans l’ensemble de 
FAfghanistan et son cout economique, politique et humain 
a ete considerable. Notre cooperation permanente, sur les 
plans du renseignement et des activites militaires, avec 
FAfghanistan et nos homologues internationaux progresse 
sans a-coups et les ameliorations de la cooperation militaire 
ont ete pour une fois reconnues par tous les acteurs. 

La maniere de voir du Pakistan concernant les 
problemes de securite en Afghanistan n’est pas faussee par 
la polemique. Les provocations que represented les actions 
sur le terrain et certains propos n’ont pas eu d’effet sur notre 
retenue. Un recent exemple en est l’attaque lancee le 24 juin 
contre un poste-frontiere pakistanais, au cours de laquelle 
17 membres des services de securite ont perdu la vie. La 
question fait l’objet d’une demarche aupres de FAfghanistan 
au plus haut niveau. 

La derniere attaque en date a eu lieu la ou sont postes 
apparemment des effectifs assez nombreux des Forces 
nationales de securite afghanes et des forces internationales. 


C’est un grave incident, qui n’est malheureusement pas le 
premier du genre. Mais notre reaction a de telles attaques 
passe toujours par les conduits officiels. Contrairement a 
d’autres pays, nous ne rejetons pas la faute sur autrui et ne 
conduisons pas notre diplomatie par l’entremise des medias. 
Mais on ne doit pas considerer que cette retenue va de soi. 
II faut imperativement prevenir le retour de tels incidents 
et leurs auteurs ne doivent plus trouver un refuge sur en 
Afghanistan. 

Le rapport du Secretaire general enumere de 
nombreux obstacles au processus de paix et de reconciliation 
afghan. Le progres vers la reconciliation y est qualifie de 
lent et inegal. La solution a long terme aux problemes de 
FAfghanistan reside dans un processus de reconciliation 
durable. La politique en la matiere doit etre transparente, 
non secrete et subordonnee aux meandres de la politique 
nationale. La durability du processus ne peut etre garantie 
que si toutes les parties concernees non seulement y croient 
elles-memes, mais en outre ont en commun l’objectif de la 
reconciliation. Le processus ne saurait etre complique par 
des mises en garde et des conditions inacceptables. L’idee 
d’une reconciliation forcee va a l’encontre des enseignements 
manifestes de l’histoire afghane, a savoir que la direction et 
l’appropriation par les Afghans, ainsi que leur participation 
volontaire en de telles matieres sont absolument essentielles. 

Pour notre part, nous sommes et resterons engages a 
un processus de reconciliation que les Afghans dirigent et 
s’approprient. Jusqu’ici, malheureusement, nous ne voyons 
aucun moyen miracle d’instaurer la paix en Afghanistan, et 
la maniere dont la guerre y est actuellement conduite risque 
de mettre de telles attentes hors du domaine du possible pour 
le moment. 

Malgre tous les efforts de la communaute mondiale 
et des Nations Unies, le Pakistan est encore l’hote - et, 
malheureusement, l’otage - du plus nombreux groupe de 
refugies afghans. En agissant ainsi - en depit de l’absence 
de tout remerciement, de toute aide financiere et accables 
de declarations outrancieres, aussi injustes qu’injustifiees -, 
nous continuons a verser des contributions parmi les plus 
importantes, allegeant le fardeau humanitaire qui pese sur 
FAfghanistan et infligeant un enorme cout economique, 
social et securitaire au peuple pakistanais deja surcharge. 

Nous attachons done une grande importance a l’issue 
de la conference internationale tenue a Geneve le mois 
dernier. La strategic dans le sens d’une solution, convenue a 
la conference, doit etre etayee par l’engagement resolu de la 
communaute internationale a preter un appui durable. Nous 
regardons au-dela de la designation de boucs emissaries et 
nous esperons fermement que ces engagements porteront 
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fruit. Dans l’intervalle, le Pakistan souffre. Je suggere 
de faire un effort supplementary et d’endurer ce qu’il est 
necessaire d’endurer. 

Pour revenir a M. Fedotov : il faut abandonner la 
politique qui consiste a traiter avec une extreme indulgence 
toute production de stupefiants. On a institue une politique 
dont le but est d’eviter de s’attirer l’hostilite des exploitants 
agricoles, ce qui a signifie que les forces militaires et de 
police ne participeraient plus a l’eradication des champs de 
pavot. C’est ce qui a ete affirme dans un recent article du 
Washington Post et, bien sur, commente en detail avec grand 
serieux par M. Vali Nasr, conseiller, dans son livre The Rise 
of Islamic Capitalism : Why the New Muslim Middle Class 
is the Key to Defeating Extremism. 

Neanmoins, nous accueillons avec satisfaction le 
programme de pays concernant l’Afghanistan pour 2012- 
2014 lance le mois dernier par l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime. Une application judicieuse 
de ce programme doit etre exactement calculee pour aider 
a affronter le probleme des stupefiants, comme Font mis 
en lumiere l’Enquete sur l’opium afghan {Afghan Opium 
Survey) de decembre 2011 et F Evaluation du risque lie a 
l’opium {Opium Risk Assessment ) d’avril 2012. Le rapport 
de la MANUA nous avertit a juste titre que les consequences 
financieres du depart des forces internationales pourraient 
renforcer l’attrait des stupefiants. II faut lancer des 
maintenant un cri d’alarme afin que le monde reconnaisse le 
probleme et y remedie en prenant des mesures de prevention 
efficaces. 

Bien que mon ami, l’Ambassadeur Tanin, n’ait 
pas mentionne le Pakistan dans sa declaration - de meme 
que nombre d’autres orateurs, et je ne sais pas si je dois le 
remercier - le Pakistan reste ferme. 

En conclusion, je reitere notre attachement a un 
Afghanistan pacifique et stable. Cela est tout a notre 
avantage. Les enjeux sont capitaux. Comme 1’a dit le 
Ministre pakistanais des affaires etrangeres, lors de la 
conference ministerielle « Au cceur de l’Asie » qui s’est 
tenue recemment, « Kaboul est, pour le Pakistan, la capitale 
la plus importante du monde ». 

Par ailleurs, je me dois d’accueillir avec satisfaction 
la declaration de principe faite recemment par la Force 
internationale d’assistance a la securite sur la reduction du 
nombre des victimes civiles de frappes aeriennes. J’espere 
que cela vaudra egalement pour d’autres parties. 

Nos freres afghans au Pakistan souffrent depuis 
bien trop longtemps. Nous esperons et prions que leurs 
malheurs prendront bientot fin, afin que nos deux peuples 


puissent s’engager ensemble sur la voie du progres et du 
developpement, integres dans une Asie en pleine croissance 
et dans le reste du monde. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) {parle en 
anglais ): Je remercie le Secretaire general pour son rapport 
(S/2012/462) et le Secretaire general adjoint, M. Ladsous, et 
M. Fedotov pour leurs exposes ce matin. Je salue egalement 
la contribution de FAmbassadeur Tanin au present debat. 

Ces six derniers mois, la communaute internationale 
a realise des progres considerables sur les engagements pris 
a la Conference de Bonn en decembre 2011. Nos efforts 
visent desormais a renforcer notre engagement a long terme 
vis-a-vis de l’Afghanistan. Cela signifie non seulement qu’il 
faudra assurer la securite de l’Afghanistan et de son peuple, 
mais qu’il faudra aussi maintenir les progres economiques et 
sociaux, par le biais notamment de Faide des pays voisins. 
Ma presente declaration portera essentiellement sur les 
progres realises dans ces trois domaines. 

Premierement, s’agissant de la transition en matiere de 
securite, je me rejouis du succes du sommet de l’Organisation 
du Traite de l’Atlantique Nord tenu a Chicago en mai, au 
cours duquel les pays qui fournissent des contingents a la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) ont 
manifesto leur attachement a long terme a l’Afghanistan, 
en convenant notamment du plan strategique de l’OTAN 
pour l’Afghanistan, et ont fait des contributions incroyables 
en vue d’appuyer les forces nationales de securite afghanes 
apres 2014. Cela a indique clairement au peuple afghan que 
nous ne l’abandonnerons pas, et aux insurges qu’ils ne nous 
auront pas a l’usure. 

La protection de la population civile afghane reste au 
cceur de la strategic militaire de la FIAS. Les forces de la 
FIAS ont beaucoup oeuvre a reduire le nombre de victimes 
civiles. Comme le souligne le rapport du Secretaire general, 
nos succes dans ce domaine ont ete considerables, alors 
meme que les insurges continuent de cibler aveuglement les 
civils. 

Deuxiemement, s’agissant des progres politiques 
et economiques, le Royaume-Uni attend avec interet la 
conference sur le developpement de l’Afghanistan qui doit se 
tenir a Tokyo en juillet, sous les auspices du Gouvernement 
japonais. II est d’une importance capitale pour la stabilite 
future de l’Afghanistan que nous signalions avec force 
notre engagement a long terme tout au long de la decennie 
de transformation de 2015 a 2025. C’est pourquoi nous, 
la communaute internationale, devrions solliciter des 
promesses de contributions pour la periode 2015-2017 au 
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moins. Le Royaume-Uni l’a deja fait. Nous appelons les 
membres de la communaute internationale a en faire autant. 

Outre ces activites, le Royaume-Uni appuie 
energiquement tous les efforts visant a garantir que la 
conference de Tokyo donne a la societe civile afghane, et 
notamment aux femmes, la possibility de participer. Mon 
pays travaille en etroite cooperation avec le Gouvernement 
afghan, les organisations non gouvernementales locales et 
internationales, les organisations de la societe civile et les 
partenaires internationaux pour ameliorer la condition des 
femmes en Afghanistan afin qu’elles puissent assumer un 
role a part entiere dans un futur Etat afghan pacifique. 

Bien entendu, le Gouvernement afghan doit 
egalement honorer les engagements qu’il a pris vis-a- 
vis de sa population et de la communaute internationale, 
en poursuivant notamment les grandes reformes dans le 
domaine de l’economie et de la gouvernance et en s’attachant 
a developper une plus grande autonomie. Le theme principal 
de la conference de Tokyo sera la definition d’un cadre 
de responsabilite mutuelle enon?ant les engagements de 
l’Afghanistan et de la communaute internationale pour la 
periode suivant 2014. Ce travail completera les engagements 
pris dans le domaine de la securite au Sommet de Chicago 
et nous rapprochera d’un avenir durable pour l’Afghanistan. 

Troisiemement, parmi tous les defis et les perspectives 
auxquels l’Afghanistan est confronte aujourd’hui, les liens 
de l’Afghanistan avec ses voisins sont d’une importance 
vitale, comme d’autres orateurs Font souligne ce matin. A la 
conference ministerielle du « cceur de l’Asie »tenue ce mois- 
ci a Kaboul, les voisins de l’Afghanistan ont exprime leur 
interet mutuel dans la stability a long terme de l’Afghanistan. 
Le Royaume-Uni se rejouit de l’assistance fournie par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et de l’appui accorde par les organismes de 
l’ONU au processus d’lstanbul. Je saisis egalement la 
presente occasion pour reiterer la volonte du Royaume-Uni 
de contribuer aux mesures de confiance, la ou la region en 
fera la demande. 

Le Royaume-Uni est favorable a une forte presence 
de la MANUA pendant la periode de transition et au-dela. 
La MANUA joue un role essentiel de coordination des 
efforts internationaux et aide le Gouvernement afghan a 
s’acquitter de ses engagements. Nous partageons l’opinion 
de la MANUA selon laquelle les contraintes financieres 
inevitables sont un excellent moyen de veiller a ce que ses 
futures operations portent exclusivement sur le mandat 
tel que defini et a ce que la relation entre la MANUA et 
l’equipe de pays des Nations Unies fasse l’objet d’un examen 
periodique. 


En conclusion, la communaute internationale ahonore 
nombre des engagements pris a Bonn en decembre 2011, 
mais il y a encore du travail a faire pour assurer l’avenir 
de l’Afghanistan et de son peuple. Le Royaume-Uni reste 
fermement determine a collaborer avec le Gouvernement 
afghan et avec tous les partenaires internationaux a la 
realisation de cet objectif. 

M. Hardeep Singh Puri (Inde) (parle en anglais) : 
Je me joins aux autres orateurs pour vous remercier, 
Monsieur le President, d’avoir organise le present debat sur 
la situation en Afghanistan. Je tiens aussi a remercier tout 
particulierement l’Ambassadeur Zahir Tanin, Representant 
permanent de l’Afghanistan, pour sa declaration. Nous 
remercions egalement le Secretaire general pour son dernier 
rapport (S/2012/462), et apprecions les exposes du Secretaire 
general adjoint, M. Herve Ladsous, et du Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, 
M. Yuri Fedotov. 

L’lnde a, avec l’Afghanistan, des liens d’histoire et 
de civilisation privilegies. Au cours de la derniere decennie, 
nos liens ont ete renouveles et consolides grace a notre 
contribution a la reconstruction de l’Afghanistan. L’lnde 
s’est engagee a fournir 2 milliards de dollars en assistance 
humanitaire et en aide au developpement. Nous restons 
fermement engages a aider le peuple afghan a batir une 
nation pacifique, stable, democratique et prospere. 

Le processus de mise en oeuvre de l’accord de 
partenariat strategique entre l’lnde et l’Afghanistan a 
ete mis en marche par la premiere reunion du Conseil de 
partenariat entre l’lnde et l’Afghanistan, qui s’est tenue a 
New-Delhi en mai 2012. Ce processus intensifiera plus avant 
notre aide generate au developpement de l’Afghanistan dans 
une vaste gamme de secteurs que le Gouvernement afghan 
a qualifies de zones prioritaires de reconstruction et de 
developpement. Nous continuerons a participer a des projets 
de reconstruction et de rehabilitation conformement a la 
strategic nationale afghane de developpement. 

Nous sommes bien conscients du fait que la viability 
economique de l’Afghanistan depend de son integration plus 
complete dans la region afin de recouvrer son role historique 
de passerelle entre l’Asie du Sud, l’Asie centrale, le Moyen- 
Orient et l’Eurasie. 

Nous appuyons pleinement le travail entrepris en 
faveur du renforcement de la confiance au niveau regional, 
element critique des efforts internationaux a l’appui de 
l’Afghanistan, alors que le pays reprend le flambeau de la 
tache de reconciliation en meme temps que la responsabilite 
integrate de sa propre securite. 
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L’Inde est tout a fait favorable a un processus de 
reconciliation inclusif et transparent, dirige et pris en main 
par les Afghans, et non par la communaute internationale, 
qui s’accompagne d’un processus politique sans exclusive 
et d’un dialogue entre Afghans, de la renonciation a la 
violence, de la rupture des liens avec les groupes terroristes, 
du respect de la Constitution afghane et des garanties qu’elle 
comporte en matiere de protection des droits de l’homme, y 
compris des droits des femmes. 

A la reunion ministerielle de Kaboul, tenue dans 
le cadre du processus d’Istanbul, l’lnde a declare qu’elle 
etait prete a prendre la tete du processus de mise en 
oeuvre de deux des mesures de confiance : celle portant 
sur les chambres de commerce et celle ayant trait aux 
debouches commerciaux. En outre, l’lnde accueille, 
demain 28 juin, a New Delhi, le Sommet de Delhi sur les 
investissements en Afghanistan. L’objectif de ce sommet 
est d’attirer les investissements etrangers en Afghanistan 
au vu des nouveaux debouches qui s’ouvrent dans differents 
secteurs du pays. Le Sommet proposera des exposes du 
Gouvernement afghan et d’autres intervenants sur le climat 
pour les investisseurs et les debouches qui s’offrent dans ce 
domaine en Afghanistan, ainsi que des tables rondes sur des 
questions multidisciplinaires aussi bien que des questions 
relevant de sujets specialises. Des investisseurs potentiels, 
au niveau regional et international, y compris des societes 
indiennes, prendront part a cette manifestation. 

Nous voyons dans ce Sommet de Delhi un lien essentiel 
entre le Processus d’Istanhul et la conference de Tokyo 
prevue le 8 juillet. Le Sommet servira egalement a offrir un 
contraste avec le halo d’anxiete qui entoure actuellement la 
question du retrait des contingents, en renvoyant une image 
de dynamisme economique et d’espoir. Nous sommes, cela 
dit, hien conscients, alors que nous organisons ce Sommet, 
que les mesures de confiance susmentionnees exigent, dans 
le pays et dans la region, un climat de securite. Dans le cadre 
de la transition actuelle, les acquis ohtenus en Afghanistan 
sur le plan de la securite au cours de la derniere decennie 
sont toujours tenus et fragiles; les considerations de securite 
restent par consequent primordiales. 

Le principal probleme, en Afghanistan, demeure 
l’existence du terrorisme et des appuis ideologiques, 
financiers et logistiques dont il dispose depuis l’exterieur 
du pays. Nous devons agir en concertation pour isoler et 
extirper ce syndicat du terrorisme, ou s’agregent elements 
d’Al-Qaida, des Taliban, de Lashkar-e-Toiba et d’autres 
groupes terroristes et extremistes. Nous devons egalement 
creer un environnement favorable dans lequel le peuple 
afghan puisse vivre en paix et en securite et decider par 


lui-meme de ses destinees, sans ingerence externe, sans 
coercition ni intimidation. 

A l’avenir, nous allons devoir assurer un 
engagement international continu pour renforcer la 
capacite du Gouvernement afghan dans les domaines 
de la gouvernance, de la securite et du developpement 
economique. Le renforcement de l’aide au developpement et 
des investissements etrangers en Afghanistan et la mise en 
place de liens regionaux contribueront de fa?on decisive a 
donner a la transition de ce pays un caractere irreversible. 

Le Secretaire general fait observer a juste titre dans 
son dernier rapport que : 

« II ne faut toutefois pas sous-estimer les 
difficultes graves qui existent, d’autant que le retrait 
progressif des forces militaires et la reduction 
attendue de l’aide au developpement engendrent des 
incertitudes quant a la perennisation de ces acquis » 
(S/2012/462, par 60). 

Nous appuyons le bon travail effectue par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan. L’ensemble 
de la communaute internationale doit continuer a ceuvrer 
avec une energie renouvelee et dans une perspective unifiee 
au renforcement des efforts du Gouvernement afghan 
afin de trouver des solutions s’adressant, sans exclusion, a 
l’ensemble des Afghans et prises en charge par les Afghans 
eux-memes. 

M. Rosenthal (Guatemala) (parle en espagnol ): Nous 
remercions le Secretaire general de son rapport (S/2012/462). 
Nous adressons egalement nos remerciements a M. Herve 
Ladsous pour son expose, ainsi qu’a l’Ambassadeur Tanin 
pour son utile intervention. Des felicitations sont egalement 
de mise pour M. Jan Kubis, qui n’a pu etre a nos cotes 
aujourd’hui, mais qui a fait un excellent travail a la tete de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

Nous nous reunissons aujourd’hui a la croisee 
des chemins, a l’heure ou se rendent les comptes, entre 
souverainete nationale et responsabilite reciproque de 
la communaute internationale et de l’Afghanistan. Un 
processus de transition est en cours au plan securitaire et 
d’importantes conferences internationales et regionales ont 
eu lieu, comme celles de Kaboul et de Chicago, sans parler 
de l’une des plus importantes encore a venir, qui se tiendra 
en juillet a Tokyo. 

Le Secretaire general fait observer dans son rapport 
qu’il y a place pour un optimisme prudent au sujet de la 
situation en Afghanistan. Toutefois, notre optimisme sera 
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conditionne par la mesure dans laquelle la communaute 
internationale tiendra ses engagements, l’Afghanistan 
assumera pleinement ses responsabilites souveraines et 
l’ONU consolidera sa propre presence sur le terrain. Selon 
notre propre analyse de la periode a l’examen et de la periode 
qui vient, les defis sont de taille. Je voudrais formuler ici 
quatre observations. 

Premierement, nous appuyons pleinement le 
processus de reconciliation afghan dirige par les Afghans. 
Nous nous felicitons de ce qu’un President du Haut Conseil 
pour la paix ait fini par etre nomine et surtout, qu’il s’agisse 
de Salahuddin Rabbani. Cela nous incite a esperer que le 
processus sera redynamise puisqu’en l’absence d’un effort 
de reconciliation consolide et face au depart des forces 
de securite de l’OTAN, prevu en 2014, il est previsible 
que les crises actuelles continueront de se compliquer. Le 
rapport confirme que la presence des Nations Unies restera 
indispensable au-dela de 2014 et nous voulons croire que 
nous nous preparerons en temps voulu pour cette nouvelle 
etape. De meme, nous appuyons pleinement les fonctions de 
bons offices de la MANUA. 

Deuxiemement, nous constatons que la transition 
suit son cours et nous nous rejouissons de ce que le recent 
Sommet de l’OTAN ait confirme son engagement et reconnu 
la necessity du maintien de sa participation, y compris 
apres 2014. De meme, nous prenons note de l’annonce faite 
par le President Karzai concernant le commencement de 
la troisieme tranche du transfert de la responsabilite de la 
securite aux forces afghanes. Cependant, nous souhaitons 
souligner que la transition ne peut et ne doit porter seulement 
sur la securite. Les sources d’insecurite ne se limitent pas 
a la securite physique mais comprennent aussi la securite 
alimentaire, les garanties de developpement humain, les 
droits de l’homme et le respect de l’etat de droit. 

Troisiemement, il y a deux jours s’est tenu ici-meme 
un debat public sur la protection des civils qui nous a donne 
ample matiere a reflechir. Le Guatemala reste, quant a lui, 
preoccupe par la situation des civils en Afghanistan. Si nous 
notons la reduction recente du nombre des victimes, nous 
ne laissons d’etre preoccupes par la nature des attaques 
perpetrees, telles que l’assassinat d’un membre du Haut 
Conseil pour la paix et les attaques lancees contre les 
ecoles et fonctionnaires de l’enseignement en Afghanistan. 
Nous condamnons toutes les attaques commises sans 
discrimination contre des civils, y compris les incursions 
aeriennes de l’OTAN. De meme, nous deplorons la situation 
a laquelle se trouvent assujettis les femmes et les enfants 
en Afghanistan. Nous appelons a l’adoption de mesures 
tangibles pour proteger et garantir leurs droits. 


Quatriemement, je tiens a souligner l’importance 
de la cooperation internationale, sans laquelle les progres 
accomplis a ce jour pourraient etre compromis. Par 
consequent, il importe de preserver les acquis et nous 
devons etre prets a nous engager sur le long terme a cette 
fin. Nous sommes certains que la Conference de Tokyo sera 
une tribune ideale pour consolider les avancees, avec l’ONU 
a la tete de ce processus. 

A cet egard, nous relevons que la Mission va ree valuer 
ses activites en vue d’une utilisation optimale de ses 
ressources et de se concentrer de plus en plus sur l’execution 
des fondamentaux de son mandat. Nous esperons que cet 
exercice veillera a ce que les ressources suffisantes soient 
disponibles afin qu’il n’y ait pas de retombees negatives 
sur le mandat de base de la Mission. A cette fin, il importe 
egalement d’assurer une coherence et une coordination entre 
les acteurs humanitaires et ceux charges des activites de 
developpement, sous l’egide de la MANUA. 

Enfin, nous terminons en reaffirmant que le 
Guatemala appuie les aspirations de l’Afghanistan d’avancer 
sur la voie qui le menera a la democratic, a la prosperity et a la 
stabilite. La communaute internationale partage cette vision, 
qui doit se traduire en volonte politique. La situation actuelle 
montre qu’il faut imperativement continuer a faire avancer 
la reforme electorate, conformement a la Constitution, 
a renforcer les liens regionaux et a mettre en oeuvre des 
mesures de confiance, mais aussi que l’Afghanistan doit 
s’engager fermement a promouvoir la bonne gouvernance, 
la lutte contre la corruption, la lutte contre le trafic de 
stupefiants, le renforcement des droits de l’homme et la 
consolidation de l’etat de droit. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais ) : Je remercie le Secretaire general adjoint, 
M. Ladsous, de son expose d’aujourd’hui, dans lequel il a 
decrit en detail le travail important qu’accomplit chaque jour 
et dans des conditions difficiles le personnel de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). 
Je remercie egalement le Directeur executif, M. Fedotov, de 
son expose sur cette importante question, et l’Ambassadeur 
Tanin d’avoir pris part au present debat. Comme toujours, 
nous apprecions sa participation et sa volonte de cooperer 
etroitement avec le Conseil de securite. 

Ces derniers mois, la communaute internationale a 
souligne son attachement au renforcement de la position 
des dirigeants afghans et de la souverainete afghane tout 
en reaffirmant son engagement aux cotes de l’Afghanistan 
bien apres 2014. Comme 1’a declare le President Obama, le 
message transmis au peuple afghan est clair : « Vous vous 
relevez, mais vous ne le faites pas seuls ». 
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Je vais axer mon propos ce matin sur les evenements 
recents et prochains qui viennent renforcer ce message. Le 
2 mai, FAfghanistan et les Etats-Unis ont signe un accord 
de partenariat strategique. C’est Fun des divers accords 
bilateraux signe par FAfghanistan, ce qui montre que la 
communaute internationale repond presente pour aider 
FAfghanistan alors qu’il se prepare a la transition en 2014. 
Cet accord prevoit la mise en place d’un cadre a long terme 
qui regira les relations entre FAfghanistan et les Etats-Unis 
a l’issue d’un retrait responsable des forces americaines. 
II reaffirme la souverainete, l’independance, Fintegrite 
territoriale et l’unite nationale de FAfghanistan. Je tiens a 
ce qu’il soit clair que les Etats-Unis n’ont pas Fintention d’y 
etablir de bases militaires permanentes. 

La presence des Etats-Unis apres 2014 sera definie 
en consultation etroite avec le Gouvernement afghan et aura 
pour but d’appuyer le developpement socioeconomique de 
FAfghanistan, sa securite, ses institutions et la cooperation 
regionale. L’accord comprend un ensemble d’engagements 
mutuels, notamment en matiere de lutte contre le terrorisme 
et de renforcement des institutions democratiques. 

Les Etats-Unis se felicitent de la determination 
de FAfghanistan a renforcer Fapplication du principe de 
responsabilite, la transparence et le controle et a proteger 
les droits fondamentaux de tous les Afghans - hommes et 
femmes. Ensemble, FAfghanistan et les Etats-Unis ont pris 
des mesures pour montrer que les progres accomplis par 
FAfghanistan seront irreversibles et que notre engagement 
est reel et durable. 

Ce partenariat strategique n’est qu’un element d’un 
effort international d’envergure visant a travailler de concert 
avec les Afghans pour que la transition soit reussie. Au 
sommet de FOTAN qui s’est tenu a Chicago en mai, les 
dirigeants mondiaux ont confirme le cadre de Lisbonne 
pour la transition en Afghanistan et ont egalement precise 
l’appui que fourniront l’alliance et les pays a titre individuel 
a l’armee et a la police afghanes apres 2014. Les ennemis 
du peuple afghan doivent savoir que, quand les Afghans 
assumeront la pleine responsabilite de la securite d’ici a la fin 
de 2014, des forces afghanes determinees et competentes se 
dresseront face a eux, et qu’elles seront solidement appuyees 
par FOTAN. 

Le lancement recent par le President Karza'i de la 
troisieme des cinq tranches de zones de transition ou la 
responsabilite de la securite est confiee progressivement 
a FAfghanistan est un important pas en avant. Avec le 
demarrage de la transition dans ces zones, c’est desormais 
75 % de la population afghane qui vit dans des provinces, des 
districts et des villages ou les forces afghanes commencent 


a prendre en main la securite. Voila qui serait impossible 
sans la montee en puissance des Forces nationales de 
securite afghanes, elles qui conditionnent la realisation de 
notre objectif commun, a savoir un Afghanistan capable de 
s’administrer seul et d’assurer seul sa securite. 

La transition est en bonne voie. Les Afghans prennent 
de plus en plus en charge leur securite et leur avenir, 
et FOTAN continue d’appuyer a l’unisson le calendrier 
de Lisbonne ainsi qu’un engagement durable aupres de 
FAfghanistan. 

La region aide egalement FAfghanistan a faire sa 
transition. Nous applaudissons la tenue recente, a Kaboul, 
de la Conference ministerielle « Au cceur de FAsie », durant 
laquelle ont ete approuves un processus de dialogue continu 
et des mesures de confiance qui contribueront a instaurer la 
paix et la stability regionales, et nous nous felicitons du role 
positif qu’a joue la MANUA pour faire en sorte que cette 
conference soit un succes. 

Les progres accomplis dans le domaine de la securite 
faciliteront egalement la reintegration durable des Afghans 
rapatries et creeront des perspectives economiques. Nous 
jugeons encourageants les bons resultats de la Conference 
internationale sur les refugies, organisee en mai par le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies, 
et nous demandons instamment a l’ONU de continuer a 
preter attention aux besoins des communautes accueillant 
un nombre eleve de retours afin de garantir une reintegration 
volontaire et durable. 

La Conference sur la cooperation economique 
regionale concernant FAfghanistan, qui s’est tenue en 
mars a Douchanbe, a accelere le renforcement des liens 
entre FAfghanistan et ses voisins d’Asie du Sud et d’Asie 
centrale. Nous voyons egalement d’un ceil tres favorable la 
conference du secteur prive organisee cette semaine a New 
Dehli pour promouvoir Finvestissement dans les industries 
et la population afghanes. 

Nous attendons avec interet la tenue de la Conference 
de Tokyo la semaine prochaine, qui offrira au Gouvernement 
afghan une occasion importante de s’engager clairement a 
ameliorer la gouvernance et a intensifier la lutte contre la 
corruption. Ces reformes sont vitales. L’Afghanistan ne peut 
compter indefiniment sur les fonds verses par les donateurs. 
Le developpement durable requiert des investissements 
prives et l’amelioration de la connectivity regionale. Au fur 
et amesure que FAfghanistan progressera dans les domaines 
de la gouvernance et de la lutte contre la corruption, les 
Etats-Unis et la communaute internationale prendront, de 
leur cote, des mesures concretes pour lui venir en aide, 
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comme nous l’avons promis a Bonn. En depit des importants 
problemes budgetaires auxquels nous sommes nous-memes 
confrontes, il est essentiel que nous continuions d’investir en 
Afghanistan, et ces investissements doivent venir a la fois 
des gouvernements et du secteur prive. 

Les prochains mois seront une periode dynamique 
pour l’Afghanistan. Le peuple afghan, la communaute 
internationale, l’ONU et la MANUA ont montre leur 
attachement indefectible a l’Afghanistan. Je tiens a souligner 
l’importance que continue d’avoir Faction de l’ONU et de la 
MANUA, qu’il s’agisse des bons offices pour promouvoir 
la cooperation regionale, de la copresidence du Conseil 
commun de coordination et de suivi, de l’aide humanitaire 
ou de l’appui fourni aux refugies et aux personnes 
deplacees. L’ONU est restee fermement engagee aux cotes 
du peuple afghan, et nous lui en sommes reconnaissants. 
Le Gouvernement et le peuple afghans, la region et la 
communaute internationale ont montre leur determination 
et leur attachement a long terme a batir un Afghanistan sur, 
stable et prospere. Les Etats-Unis coopereront avec eux a 
chaque etape de ce parcours. 

M. Cabral (Portugal) (parle en anglais) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, de me donner la parole 
et d’avoir organise le present debat. Je voudrais, pour 
commencer, remercier le Secretaire general adjoint aux 
operations de maintien de la paix, Herve Ladsous, et le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime, Yuri Fedotov, pour leurs exposes. Je 
salue egalement la presence de l’Ambassadeur Tanin et le 
remercie de sa declaration. Ils nous ont donne une image 
complete et precise de la situation actuelle en Afghanistan et 
offert une description des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). 

Je voudrais maintenant aborder trois points que le 
Portugal estime etre d’une importance majeure. 

Premierement, je voudrais evoquer le renforcement 
des capacites au sein des forces nationales de securite 
afghanes maintenant que la troisieme tranche de la transition 
a commence et que le Sommet de Chicago a fixe a 2014 la 
date de fin de la mission de combat dirigee par l’OTAN 
en Afghanistan. Des forces de securite professionnelles, 
competentes et durables sont absolument indispensables 
afin qu’un Afghanistan fibre, independant et democratique 
puisse fournir les biens et services essentiels a sa population 
et continuer a jouer le role qui lui revient dans la region et 
dans le monde. 

Le Portugal appuie sans reserve les efforts 
visant a privilegier la formation des forces de securite, 


notamment la police, et a faire en sorte qu’elles gagnent en 
professionnalisme et soient mieux equipees, tant en materiel 
qu’en capacites. A ce titre, j ’estime que la phrase suivante, 
tiree du rapport du Secretaire general, illustre parfaitement 
a quel point il importe que les forces de securite disposent 
d’une capacite particuliere dans le contexte specifiquement 
afghan: 

« L’ONU a continue de plaider pour que 
F attention voulue soit accordee aux mecanismes 
de responsabilisation au sein des forces de securite 
afghanes et de veiller a assurer la protection des civils 
et des enfants en periode de conflit ainsi qu’a satisfaire 
les besoins particufiers des femmes et des filles en 
tant qu’element essentiel des cadres de securite 
pour la periode de transition et apres la transition. » 
{S/2012/462, par 12) 

A cet egard, on ne peut que saluer et encourager 
les mesures prises recemment pour accorder la priorite 
a la police de proximite, au renforcement de la detection 
et de la prevention des crimes, a la defense des droits de 
l’homme et a la lutte contre la violence a l’egard des femmes 
et des enfants. Nous estimons qu’il est particulierement 
remarquable que le plan de la Police nationale se soit fixe 
l’objectif veritablement ambitieux de recruter 5 000 femmes 
dans les services de police d’ici a 2014. Des femmes agents 
de police constituent un element essentiel pour traiter les 
cas graves de crimes contre les femmes et les filles, et ont 
montre dans le monde entier que leur action joue un role 
concret dans la lutte contre les violences sexistes et dans la 
promotion des droits de la femme. 

Deuxiemement, je voudrais mentionner la question 
des droits de l’homme en Afghanistan. Les problemes que 
pose la situation en matiere de securite dans le pays sont des 
plus graves et sont trop nombreux pour etre cites dans les 
limites du temps de parole imparti dans un debat au Conseil 
de securite. Je me bornerai a dire cette fois que le Portugal 
trouve encourageante la tendance a la baisse du nombre de 
victimes civiles, et que nous esperons qu’elle se poursuivra. 
Nous constatons le mepris flagrant qui continue d’etre 
manifesto a l’egard des civils par les insurges, auxquels on 
peut sans crainte de se tromper attribuer 80% de toutes les 
victimes civiles. Il est imperatif que les autorites afghanes 
reagissent, non seulement dans le cadre de la lutte qui est 
menee pour instaurer la paix dans le pays, mais egalement 
parce que cela releve des besoins fondamentaux de la 
population. 

S’agissant des droits de la femme, nous avons vent 
d’efforts visant a obtenir l’adhesion du Gouvernement afghan 
aux principes de la resolution 1325 (2000) sur les femmes et 
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la paix et la securite. Un plan d’action visant a mettre en 
oeuvre cette resolution nous semble etre un instrument tout 
a fait pertinent pour renforcer la promotion et la defense des 
droits de 1’homme et de l’etat de droit, d’autant qu’il s’inscrit 
dans la droite ligne des engagements reciproques pris a la 
Conference de Bonn. Le Gouvernement afghan et les forces 
de securite du pays peuvent compter sur le plein appui et le 
savoir-faire du Portugal dans cette entreprise. 

Enfin, je voudrais dire quelques mots sur les efforts 
multilateraux consentis par LAfghanistan et ses amis et 
partenaires dans le monde entier. « Geography is destiny » 
- c’est la situation geographique qui decide du devenir d’un 
pays voila une phrase toute faite trop souvent utilisee a 
mauvais escient. LAfghanistan nous montre regulierement 
qu’il sait trouver des amis et des partenaires que 
Feloignement n’empeche pas d’etre engages sans equivoque 
envers un Afghanistan pacifique et prospere. La voie choisie 
par l’Afghanistan - celle des partenariats internationaux et 
d’une interaction productive avec ses voisins - lui permet 
d’exploiter ses ressources. Parallelement, elle illustre a 
quel point les problemes dont souffre l’Afghanistan sont 
veritablement regionaux. Parmi ces derniers, citons la lutte 
contre les stupefiants, l’energie et les reseaux de transports, 
qui exigent une cooperation internationale au plus haut 
niveau. 

Je voudrais pour terminer reaffirmer l’appui de mon 
pays a Faction de la MANUA. La Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan ajoue - et continuera de jouer- 
un role essentiel pour renforcer les institutions afghanes sur 
la voie de la paix, de la democratic et de la promotion et de la 
defense des droits de l’homme, et pour appuyer le transfert 
a l’Afghanistan de toutes les responsabilites en matiere de 
securite, de gouvernance et de developpement. 

M. Osorio (Colombie) {parle en espagnol ) : Je 
remercie M. Ladsous pour son expose, M. Yuri Fedotov 
pour sa declaration portant sur la situation concernant la 
drogue, et notre homologue, l’Ambassadeur Zahir Tanin, 
Representant permanent de LAfghanistan, pour avoir fait 
part au Conseil de la vision de son pays s’agissant de la 
situation nationale. 

Dans son rapport (S/2012/462), le Secretaire general 
exprime ses vues sur Involution du processus de transition 
vers la pleine responsabilite de LAfghanistan en matiere 
de securite, notamment s’agissant du fait que 75% de la 
population afghane vit desormais dans des zones sous 
controle des forces nationales. 

Nous nous felicitons qu’aucune deterioration de 
l’ordre public ne soit a deplorer et qu’aucun changement 


significatif des tendances sur le plan de la securite n’ait ete 
observe dans les zones de transition. Ce sont des signes 
positifs, mais des vulnerabilites sont a surmonter dans 
certains domaines - ce qui explique que le Secretaire general 
parle d’un « optimisme prudent » (S/2012/462, par. 60). 

L’amelioration des capacites et du professionnalisme 
des forces de securite et de police afghanes doit se poursuivre, 
notamment par l’institutionnalisation des mecanismes 
de responsabilisation et la lutte contre l’impunite, tout en 
renfor?ant les mesures visant a proteger les civils, a veiller au 
respect des droits de l’homme et a securiser les structures de 
commandement et de controle. A cet effet, les contributions 
de la Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
et de la mission de formation de l’OTAN en Afghanistan 
resteront determinantes. 

A cet egard, je voudrais souligner la declaration faite 
au Sommet de Chicago par les chefs d’Etat et de gouvernement 
des pays fournisseurs de contingents a la FIAS. Dans cette 
declaration, ils ont reaffirme leur attachement a la securite 
en Afghanistan au-dela de 2014 et annonce que, apres cette 
date, la mission de l’OTAN passera d’une mission de combat 
a une mission de formation, de conseil et d’assistance. 

Nous ne devons pas minimiser l’incidence que 
pourrait avoir la reduction du personnel militaire et de 
Faide au developpement sur la situation economique, en 
termes de pertes d’emplois voire d’augmentation des besoins 
humanitaires. En consequence, degager un consensus 
politique national doit etre la priorite, et la cooperation 
et l’appui a long terme de la communaute internationale 
doivent etre garantis. Nous insistons sur la necessity de 
conserver pendant la transition une approche globale et 
equilibree qui tienne compte non seulement de la situation 
sur le plan de la securite, mais egalement du developpement 
socioeconomique, de la gouvernance et de l’etat de droit. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan et le Representant special doivent continuer 
a guider la cooperation internationale et les activites 
d’assistance, tout en privilegiant l’autonomisation et le 
renforcement du role des institutions afghanes, de maniere 
qu’elles puissent assumer leurs responsabilites dans des 
domaines prioritaires, et faciliter le processus politique 
qui doit mener a la paix et la reconciliation, a la securite, 
a la gouvernance, au developpement economique et a la 
cooperation regionale. L’ONU doit continuer a jouer un role 
charniere dans la coordination des efforts internationaux 
avec les autorites nationales, afin de garantir leur coherence 
avec les priorites identifiees par LAfghanistan et eviter les 
doubles emplois. 
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La violence reste l’un des principaux facteurs qui 
font du tort a la population afghane. 

Les progres du processus politique et du processus 
de reconciliation ont ete affectes par de nombreux incidents 
securitaires, notamment les 48 incidents signales la semaine 
derniere, qui ont fait de nombreuses victimes civiles. II est 
important que toutes les parties montrent clairement qu’elles 
sont attachees au processus de dialogue et de reconciliation 
poursuivi par le Gouvernement afghan. Nous avons la 
certitude que les difficultes peuvent etre surmontees et 
que les Taliban s’engageront a renoncer a la violence et au 
terrorisme et accepteront la Constitution. 

La violence retentit egalement sur la situation 
humanitaire et il faut done faire pression sur toutes les 
parties au conflit pour garantir qu’elles respecteront les 
principes humanitaire et permettront que Faide humanitaire 
atteigne ceux qui en ont le plus grand besoin. Ce devrait 
etre un principe essentiel de la participation au processus de 
reconciliation. 

En ce qui concerne le probleme mondial de la drogue 
dans la mesure ou il affecte l’Afghanistan et sa region, nous 
avons ecoute avec interet ce qu’a dit M. Fedotov concernant 
le developpement de la cooperation financiere et technique 
entre l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime et le Gouvernement afghan, avec l’objectif premier 
de renforcer la capacite des autorites nationales. Ces efforts 
doivent aller de pair avec le renforcement des programmes 
agricoles de substitution, qui offrent des options viables et 
durables a ceux qui abandonnent la culture et la production 
de drogues illicites. 

Nous voudrions aussi souligner les initiatives 
regionales conjointes qui ont ete prises et la cooperation 
constructive et permanente de divers acteurs regionaux et 
extraregionaux en de telles strategies aux fins d’appliquer le 
principe de responsabilite partagee. La Colombie se declare 
une nouvelle fois prete a collaborer sur le plan bilateral avec 
l’Afghanistan afin de faire face a cet aspect, et a d’autres, de 
la criminalite organisee. 

Nous plagons de grands espoirs en la conference 
de Tokyo, qui se tiendra le 8 juillet. La communaute 
internationale devrait y renouveler son engagement d’ceuvrer 
a l’avenement d’un Afghanistan stable, democratique et 
prospere. Elle doit aussi faire passer le message que le pays ne 
sera pas abandonne apres la phase de transition concernant 
ses besoins sociaux et en matiere de developpement, et 
que ce partenariat se poursuivra durant la decennie de 
transformation. Si les donateurs doivent eviter de presenter 
des exigences irrealistes et reconnaitre les limites de la 


capacite institutionnelle de l’Afghanistan, des engagements 
mutuels devront etre pris qui nous permettront d’analyser 
regulierement les engagements a long terme, notamment 
Fadoption de mesures pour lutter contre le crime et la 
corruption. 

Le processus de Kaboul et les programmes nationaux 
prioritaires doivent continuer d’etre les politiques qui 
regissent les engagements et les responsabilites du processus 
dans le cadre des principes de Fappropriation et de la 
direction afghanes, en respectant la souverainete et l’unite 
du pays. 

Le consensus pour approfondir et elargir la relation 
entre l’Afghanistan et la communaute internationale doit 
contribuer a consolider l’Etat et sa capacite d’exercer ses 
responsabilites premieres, en meme temps qu’a satisfaire 
aux besoins de la population. De nombreux defis continuent 
de menacer la stabilite, et c’est pourquoi une transition 
durable exige une structure etatique qui puisse garantir 
la gouvernabilite et la stabilite economique aux niveaux 
local et national Ceci couvrira la creation d’emplois et de 
perspectives economiques, ainsi que Faeces a la justice. 
Ce sont la des elements fondamentaux afin de garantir une 
transition reussie en Afghanistan. 

M. Laher (Afrique du Sud) {parle en anglais) : 
L’Afrique du Sud remercie le Secretaire general adjoint 
aux operations de maintien de la paix, M. Herve Ladsous, 
d’avoir presente le rapport trimestriel du Secretaire general 
sur l’Afghanistan (S/2012/462). Nous remercions aussi le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime, M. Yuri Fedotov, de son expose. Nous 
saluons la participation du Representant permanent de 
l’Afghanistan au present debat et le remercions d’avoir fait 
part des vues de sa delegation. 

S’agissant d’evaluer la situation en Afghanistan au 
cours des trois derniers mois, il est clair que si certains 
progres ont ete faits, notamment dans le sens du renforcement 
de la direction et de Fappropriation par les Afghans, certains 
revers sapent ces progres. Nous tenons a reaffirmer que le 
dialogue politique et la reconciliation sont essentiels pour 
garantir une paix durable en Afghanistan. Visiblement, 
il n’existe aucune solution militaire au conflit. Nous nous 
felicitons done des initiatives persistantes du Gouvernement 
afghan pour prendre contact avec l’opposition armee et des 
appels continus lances par le President Karza'i a celle-ci pour 
qu’elle pose les armes. A cet egard, nous nous felicitons de 
la nomination de Salahuddin Rabbani a la presidence du 
Haut Conseil de paix et de son objectif declare de rendre le 
Conseil plus inclusif. 
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Nous avons assiste avec optimisme aux tentatives 
visant a favoriser la paix et la reconciliation par l’engagement 
de toutes les parties. La stabilite a long terme de l’Afghanistan 
suppose avant tout que tous les acteurs politiques surmontent 
leurs divergences et soient determines a faire triompher la 
reconciliation nationale et une solution politique. 

Nous accueillons avec satisfaction le cadre juridique 
et legislatif actuellement mis en place pour assurer en 2014 
une election presidentielle equitable, transparente et sans 
exclusive. S’il convient de louer ces processus, de tels efforts 
ne doivent pas detourner l’attention des problemes cruciaux 
qui se posent aujourd’hui. 

Ma delegation est preoccupee par les actes de 
violences diriges contre des femmes et par les obstacles que 
les femmes continuent d’affronter sur les plans economique, 
social et culturel. 

Malgre la diminution du nombre des incidents 
securitaires et des victimes civiles durant la periode 
consideree, on a assiste a une augmentation du nombre 
des meurtres cibles de civils, y compris des enfants, et a 
une campagne de violence permanente visant les ecoles 
et les enseignants. Ces actes appellent une condamnation. 
Les pertes civiles dues aux frappes aeriennes de la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS), ainsi 
que l’emploi d’engins explosifs improvises, demeurent 
une source de preoccupation. Nous tenons a souligner 
que tous les elements armes actifs en Afghanistan ont la 
responsabilite de veiller a la protection des civils sans armes. 
L’echec des acteurs tant etatiques que non etatiques a faire 
exercer cette responsabilite ne doit pas demeurer impuni. 
Dans son neuvieme rapport sur la protection des civils 
(S/2012/376), le Secretaire general a souligne l’importance 
de la responsabilisation. A cet egard, on nous rappelle que 
dans sa declaration presidentielle sur la justice et l’etat de 
droit (S/PRST/2012/1), adoptee le 19 janvier, le Conseil de 
securite a reitere son appel a toutes les parties a un conflit 
arme a s’acquitter de leurs obligations en vertu du droit 
humanitaire international et a prendre toutes les mesures 
voulues pour proteger les civils. 

Nous sommes preoccupes par des evenements recents 
qui ont temoigne de tensions accrues entre les membres de 
communautes locales et la FIAS. Nous appelons la FIAS a 
s’efforcer d’amoindrir les pertes civiles et de faire respecter 
le patrimoine culturel et religieux du pays. 

Pour assurer la protection a long terme des civils, il 
faut mettre en place des institutions nationales incarnant 
l’etat de droit et servant la reforme des secteurs judiciaire 
et securitaire. A cet egard, nous nous felicitons de ce que 


le renforcement des effectifs de la Police nationale afghane 
et de l’Armee nationale afghane depasse les cibles fixees 
pour 2012. Nous prenons note du calendrier de retrait des 
forces militaires internationales et de l’engagement de creer 
une mission d’apres FIAS qui sera chargee de conduire 
la formation et le developpement des services de securite 
afghans, annonces l’un et l’autre au Sommet de l’OTAN tenu 
a Chicago. 

Les efforts de consolidation de la paix, de la stabilite 
et du developpement menes au niveau regional devraient 
continuer de renforcer la securite au niveau national 
en Afghanistan. Nous nous felicitons done du dialogue 
politique et de la cooperation entre l’Afghanistan et ses 
voisins durant la periode consideree. D’importants contacts 
bilateraux ont ete pris entre l’Afghanistan et les pays de la 
region, qui ont abouti a renforcer les liens economiques, 
politiques, securitaires et socioculturels. Ces initiatives 
ont ete affermies par la conference Heart of Asia (Cceur de 
1’Asie) recemment tenue a Kaboul. La proche conference de 
Delhi, qui sera axee sur l’investissement, est elle aussi une 
initiative bienvenue. 

II existe sans nul doute un lien indissociable entre 
developpement et securite en Afghanistan. Le pays affronte 
des problemes considerables sur les plans socioeconomique 
et humanitaire. II importe done que, malgre la situation 
financiere difficile que connait la communaute internationale, 
nous continuions de soutenir le Gouvernement et le 
peuple afghans, conformement aux engagements pris a la 
Conference de Bonn en matiere d’appui financier direct 
et en faveur de la croissance economique a long terme du 
pays. La proche conference de Tokyo sera done importante 
s’agissant de consolider l’appui mondial au developpement 
et a la viabilite economiques a long terme de l’Afghanistan, 
et aussi de faire en sorte que les gains enregistres ces 
10 dernieres annees ne soient pas reperdus. Nous notons qu’a 
cette rencontre l’Afghanistan presentera un plan d’action 
global pour l’autosuffisance concernant ses programmes 
nationaux prioritaires. C’est une intention louable, qui 
affirme l’appropriation de son propre developpement par 
l’Afghanistan. 

Pour terminer, nous tenons a souligner que 
l’appropriation et la direction par les Afghans eux-memes 
sont indispensables pour realiser des progres en matiere de 
securite et sur les plans politique et socioeconomique. Pour 
sa part, la communaute internationale doit continuer de 
soutenir le pays dans son passage du conflit a la stabilite et 
a la prosperite. 

L’Afrique du Sud souligne que compte tenu de 
l’ampleur de ces defis, une strategic globale integrant la 
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securite, les efforts humanitaires, la bonne gouvernance et 
le developpement socioeconomique s’impose. A cet egard, 
nous voudrions mettre en avant le role central que joue la 
MANUA a l’appui du Gouvernement afghan et en matiere de 
coordination de l’assistance internationale au pays. II reste 
indispensable que les partenaires bilateraux et multilateraux 
poursuivent leur role. 

M. Loulichki (Maroc) : Je voudrais tout d’abord 
remercier M. Herve ladsous, Secretaire general adjoint aux 
operations de maintien de la paix, de son expose complet 
sur la situation qui prevaut en Afghanistan et sur le role 
precieux joue par la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) dans l’appui aux autorites 
nationales de ce pays. Je remercie egalement M. Yuri 
Fedotov, Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime (UNODC), pour l’eclairage 
apporte sur l’impact du trafic de drogue et du crime organise 
sur la stability et le developpement de l’Afghanistan. 

La perspective nationale presentee par l’Ambassadeur 
Tanin nous a ete d’une grande utilite et nous tenons a le 
remercier de sa declaration. 

Malgre les defis serieux qui persistent, le dernier 
rapport du Secretaire general (S/2012/462) fait etat de 
developpements positifs et reconfortants concernant la 
transition en matiere de securite, le developpement humain 
et l’edification des cadres institutionnels en Afghanistan. 
Sur le plan politique, la nomination de Salahuddin Rabbani 
comme President du Haut Conseil pour la Paix, l’approbation 
de l’ensemble du Gouvernement afghan par le Parlement, la 
confirmation de M. Abdul Malek Kamawi a la Cour supreme 
et les efforts de renforcement du cadre electoral constituent 
des avancees significatives dont nous nous felicitons. 

Sur le plan regional, nous enregistrons la poursuite 
de la dynamique de cooperation et de construction de la 
confiance mutuelle, lancee a la Conference d’Istanbul et qui 
s’est renforcee par des actions concretes, telles que l’accord 
de partenariat strategique entre l’lnde et l’Afghanistan, 
l’accord-cadre entre le Turkmenistan, l’Afghanistan, le 
Pakistan et l’lnde relatif au transport du gaz et la mise 
en place de deux groupes de travail charges de faciliter 
les efforts de paix, sans oublier les mesures de confiance 
precedemment agreees. Nous saluons les efforts deployes 
pour renforcer la securite des frontieres et la lutte contre 
le trafic de drogue, le crime organise et la migration 
illegale. Ces evolutions permettent de nourrir l’espoir d’un 
Afghanistan stable, reconcilie et democratique, jouissant de 
Fappui de la communaute internationale. 


Malgre l’amelioration sensible de la situation sur le 
plan de la securite, a la faveur de la mise en oeuvre de la 
troisieme phase de transition, la poursuite des assassinats 
cibles, Fusage d’engins explosifs et les attaques contre les 
institutions educatives par les groupes armes sont source de 
preoccupation, et ce, particulierement au vu de la tendance 
contrastee, relevee par M. Ladsous tout a Fheure, ou la 
diminution des incidents s’accompagne d’une augmentation 
du nombre des victimes. Nous esperons que l’entree en 
fonction d’un effectif plus important, y compris des femmes, 
au sein de la police nationale et de la police locale contribuera 
a reduire le nombre de victimes innocentes et a diminuer le 
nombre de deplaces et de refugies. 

La situation humanitaire, consequence directe de la 
situation en matiere de securite, requiert toute notre attention, 
car elle touche une population extremement vulnerable 
et demunie. Nous regrettons que le nombre de personnes 
deplacees soit en augmentation constante. Cette situation 
necessite de la part de la communaute internationale et des 
acteurs humanitaires operant dans ce pays - et auxquels 
nous tenons a rendre hommage - un effort soutenu pour 
continuer a soulager le peuple afghan. 

Le mois prochain devrait se tenir la Conference de 
Tokyo sur l’Afghanistan. Cette conference est porteuse d’un 
grand espoir, non seulement pour le peuple afghan mais 
egalement pour l’ensemble de la region. Elle offre Foccasion 
a l’ensemble de la communaute internationale de renouveler 
son engagement multiforme en faveur de la pacification, de 
la stabilisation et du developpement de l’Afghanistan pour 
le preparer a se prendre en charge. Gageons que ce rendez¬ 
vous sera a la hauteur non seulement des exigences de la 
situation, mais egalement des attentes du peuple afghan. 

M. Kandangha-Bariki (Togo) : Je voudrais tout 
d’abord remercier M. Herve Ladsous, Secretaire general 
adjoint aux operations de maintien de la paix, et M. Yuri 
Fedotov, Directeur executif de FOffice des Nations Unies 
contre la drogue et le crime (UNODC), pour leurs exposes 
qui ont permis au Conseil d’etre suffisamment eclaire. Je 
voudrais aussi remercier le Representant permanent de 
FAfghanistan aupres de l’Organisation des Nations Unies de 
sa declaration. 

Le 20 mars dernier, notre Conseil a tenu un debat 
(voir S/PV.6735) au cours duquel Faccent avait ete mis sur les 
defis a relever en Afghanistan. Trois mois plus tard, force est 
de constater que ces defis continuent d’occuper une grande 
place dans l’ordre des actions prioritaires a realiser pour 
sortir le pays de la violence, de l’insecurite et de F instability 
Le rapport du Secretaire general (S/2012/462) releve que, 
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d’une maniere generate, la situation en Afghanistan demeure 
precaire en raison des violences qui se poursuivent. 

Les attaques meurtrieres, qui ont regulierement 
lieu, n’epargnent ni les populations civiles, ni les forces de 
defense et de securite. Des leaders politiques et religieux 
continuent, eux aussi, de faire les frais de ces campagnes 
d’intimidation. L’assassinat, le 13 mai 2012, d’un membre 
du Haut Conseil pour la Paix est revelateur de ce climat de 
terreur. Le Togo condamne ces attentats et assassinats ainsi 
que toutes les violences faites aux femmes et aux enfants 
par les forces antigouvernementales, qui n’hesitent pas a 
s’attaquer egalement aux ecoles. 

Nous deplorons aussi les bombardements aeriens 
des forces coalisees qui, parfois, font des victimes au sein 
de la population civile. Ces actes de violence aggravent 
naturellement la situation dans laquelle se trouvent les 
demandeurs d’asile, les refugies rapatries et les deplaces 
internes. Les operations humanitaires pour leur venir en 
aide connaissent des restrictions, voire sont purement et 
simplement suspendues, alors que, comme l’a indique 
M me Valerie Amos le 17 mai 2012, ces populations ont 
besoin d’urgence d’une assistance et d’une aide humanitaire. 
Mon pays souhaite vivement que la nouvelle strategic pour 
des solutions en faveur des refugies, mise en place a Geneve 
en mai passe, permette de concretiser les mesures et actions 
envisagees au benefice des refugies afghans. 

En depit de ces actes qui suscitent amertume et 
disapprobation, nous notons qu’il existe, tout de meme, 
une lueur d’espoir, notamment le processus de paix engage 
entre les acteurs politiques. A cet egard, nous nous felicitons 
des efforts du President Hamid Karzai pour poursuivre ce 
processus de paix. Bien que ce dernier connaisse, a l’heure 
actuelle, des difficultes en raison des positions divergentes 
des parties prenantes, nous gardons l’espoir que celles-ci 
retourneront a la table des negociations dans les meilleurs 
delais. 

Le Togo encourage done la poursuite du dialogue 
en vue d’instaurer la paix et la securite dans ce pays. Nous 
prenons note de l’annonce du President afghan de ne pas se 
representer a la prochaine election presidentielle et l’invitons 
a prendre les dispositions necessaires pour la tenue d’un 
scrutin libre et transparent. A cet egard, nous saluons le role 
positif joue le Parlement dans le vote des lois pertinentes. De 
meme, nous saluons l’appui de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (M ANUA) et de l’ensemble des 
institutions des Nations Unies, en particulier le Programme 
des Nations Unies pour le developpement (PNUD) qui 
fournit une assistance technique a la Commission electorate 
independante. 


La signature d’un accord de partenariat strategique 
entre les Presidents de l’Afghanistan et des Etats-Unis, le 
l er mai dernier, les accords de partenariat avec l’Allemagne 
et l’Australie, et l’annonce de la conclusion d’un partenariat 
avec la Chine representent, pour nous, des motifs 
d’esperance dans un contexte regional deja favorable. En 
effet, le dialogue politique et la cooperation avec les Etats de 
la region connaissent des evolutions sensibles a la suite de 
la tenue de conferences telles que la Conference d’lstanbul 
pour l’Afghanistan, la cinquieme Conference regionale 
de cooperation sur l’Afghanistan, et la sixieme reunion 
trilaterale entre l’Afghanistan, le Pakistan et les Etats-Unis. 
Nous saluons les efforts que les pays amis de l’Afghanistan 
ne cessent de deployer, aux cotes des institutions 
internationales, pour la pacification du pays. 

Alors que les forces internationales ont annonce leur 
retrait a la fin de l’annee 2014, l’on ne peut qu’inviter les 
autorites afghanes, les pays amis, ceux de la region, ainsi que 
les institutions financieres et de developpement a renforcer 
leur cooperation afin de surmonter les nombreux obstacles 
qui jonchent encore le chemin du developpement du pays. 

Nous plagons beaucoup d’espoir dans la conference 
de Tokyo du 8 juillet prochain qui, nous osons le croire, 
permettra d’obtenir des engagements consequents en vue du 
financement des projets qui seront soumis a cette occasion. 

Nous renouvelons une fois encore notre soutien a la 
MANUA, ainsi qu’a tous les organismes et programmes 
des Nations Unies qui, dans des conditions tres difficiles, 
continuent d’ceuvrer pour aider a l’instauration de la paix, de 
la securite et de la stabilite en Afghanistan. 

M. Mehdiyev (Azerbaidjan) (parle en anglais ) : Je 
remercie le Secretaire general adjoint aux operations de 
maintien de la paix, M. Ladsous, et le Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, 
M. Fedotov, pour les exposes qu’ils ont presentes aujourd’hui. 
Je remercie egalement le Secretaire general pour son 
rapport (S/2012/462) sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 
Je tiens aussi a remercier l’Ambassadeur Tanin pour sa 
declaration. 

L’adoption de la resolution 2041 (2012) par le Conseil 
de securite en mars et le renouvellement du mandat de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan ont 
indique clairement l’engagement a long terme souscrit par 
les Nations Unies en faveur de la securite, de la stabilite 
et de la prosperite de l’Afghanistan. L’attachement de la 
communaute internationale a cet objectif a ete solidifie 
encore plus par les resultats d’une serie de manifestations 
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internationales, dont le sommet particulierement important 
tenu a Chicago par le Gouvernement afghan et les pays 
qui fournissent des contingents a la Force internationale 
d’assistance a la securite. La declaration sur l’Afghanistan 
adoptee lors de ce sommet a ete un jalon important signalant 
la poursuite d’un partenariat international etroit et solide 
avec l’Afghanistan apres la fin de la periode de transition. 

Le Gouvernement afghan continue d’avancer a 
grands pas vers la stabilisation et le developpement du 
pays. II est d’une importance primordiale de maintenir le 
rythme regulier des progres realises a ce jour, ce qui exige 
de maintenir le meme niveau de determination de la part 
de FAfghanistan et de ses partenaires internationaux. La 
conclusion d’accords strategiques historiques de partenariat 
entre FAfghanistan et ses partenaires bilateraux continuera 
de renforcer les engagements individuels en faveur d’un 
Afghanistan stable, sur et prospere. 

Nous nous felicitons de Involution positive de la 
situation politique en Afghanistan. La nomination d’un 
nouveau chef du Haut Conseil de paix imprimera a n’en 
pas douter une energie nouvelle a cet important organe et 
permettra de faire avancer un processus de paix inclusif et 
a larges assises aux niveaux central et local. Un processus 
de paix inclusif dirige et controle par les Afghans, 
conformement a la Constitution du pays et avec l’appui 
de la communaute internationale, est un element essentiel 
d’une stabilisation generale et une condition prealable 
incontournable a l’instauration d’une paix durable. 

Bien que la situation globale de securite dans le 
pays reste precaire - affrontements armes, assassinats et 
attentats-suicides commis par les insurges, ce qui compromet 
gravement l’effort general de paix et de stabilisation - 
nous n’en observons pas moins une diminution du nombre 
d’incidents au cours de la periode consideree. Nous prenons 
egalement bonne note des progres realises et du calme qui 
regne dans les zones ou la securite passe sous l’entiere 
responsabilite des Afghans. 

II est imperatif que le dialogue politique et la 
cooperation de FAfghanistan avec ses voisins immediats et 
autres acteurs regionaux sur une vaste gamme de questions 
reposant sur une vision commune et une confiance mutuelle 
s’ameliorent pour que le pays et la region connaissent un 
avenir stable et pacifique. Nous saluons les efforts deployes 
par FAfghanistan et les realisations continues de ce pays et 
de ses partenaires regionaux a cet egard. 

Cela dit, nous tenons a souligner l’importance 
particuliere des decisions prises par la conference 
ministerielle de suivi des pays du « cceur de l’Asie », tenue 


a Kaboul le 14 juin, sur la mise en place de consultations 
politiques annuelles de haut niveau entre FAfghanistan et 
ses voisins proches et eloignes sur des questions d’interet 
commun, ainsi que sur l’etablissement de mesures de 
confiance dans les domaines politique, de securite et de 
cooperation economique. 

Au fur et a mesure que la periode de transition se 
rapproche du retrait final des forces militaires internationales 
et de la prise en charge par les autorites afghanes des 
responsabilites en matiere de securite d’ici la fin de 2014, 
l’etendue et la gravite du travail en matiere de securite et de 
developpement que devra realiser le Gouvernement afghan 
ne cessent de croitre, et l’appui accru de la communaute 
internationale au Gouvernement afghan devient de plus en 
plus crucial. 

Depuis plusieurs annees, l’Azerbai'djan contribue 
activement aux efforts internationaux consentis en 
Afghanistan. Mon pays s’est joint a la FIAS pratiquement 
a ses debuts et n’a cesse d’augmenter sa contribution 
militaire. Nous croyons que le renforcement des capacites 
des institutions afghanes doit rester au cceur de l’aide 
internationale afin que le Gouvernement afghan puisse 
exercer son autorite souveraine dans toutes ses fonctions. 
A l’heure actuelle, nous accroissons notre engagement dans 
les spheres non militaires en participant au renforcement 
des capacites en Afghanistan. Nous avons verse recemment 
1 million d’euros a la Fondation de l’Armee nationale dans 
le cadre de notre engagement non militaire, et nous avons 
promis de nouvelles contributions financieres. 

LAzerbai'djanaegalementpris la decision departiciper 
aux mesures de confiance sur la lutte contre le terrorisme, la 
lutte contre les stupefiants, les chambres de commerces, les 
perspectives commerciales, les infrastructures regionales 
et l’education. En outre, nous avons exprime notre volonte 
de diriger l’application de mesures de confiance sur la lutte 
contre les stupefiants et sur les infrastructures regionales. 

Je voudrais, pour terminer, reiterer l’attachement 
de mon pays a la souverainete de FAfghanistan, a son 
integrite territoriale et a son unite, et j’assure le Conseil 
de la determination de mon pays a continuer a participer 
activement aux efforts collectifs en faveur de FAfghanistan. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en russe ): 
Nous remercions M. Ladsous et M. Fedotov pour leurs 
exposes tres complets. Nous attendons avec interet, comme 
cela avait coutume de se faire, la presentation d’exposes par 
les chefs de la Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS) dans le cadre de seances du Conseil de securite. 
Nous reaffirmons notre appui au travail de M. Jan Kubis. 
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Nous remercions l’Ambassadeur Tanin pour sa presentation 
tres interessante. 

Tout ce que nous avons entendu aujourd’hui vient 
confirmer qu’il est impossible de traiter des problemes de 
FAfghanistan par les seuls moyens militaires. Nous devons 
formuler une strategic de developpement durable pour la 
periode d’apres 2014, adopter des mesures pertinentes et 
de souscrire a des obligations internationales en vue d’une 
stabilisation a long terme, y compris dans le domaine 
socioeconomique. Nous attendons avec interet des debats 
de fond sur les programmes nationaux et regionaux de 
developpement pour FAfghanistan au cours de la conference 
de Tokyo. 

La Russie est disposee a participer a la reconstruction 
du tunnel de Salang et de l’usine d’engrais et de la centrale 
electrique de Mazar-e-Charif, ainsi qu’a la construction de 
plusieurs stations hydroelectriques. De concert avec nos 
partenaires afghans, nous avons commence a moderniser 
l’usine de fabrication d’elements de maisons de Kaboul. 
L’un de nos domaines prioritaires de cooperation est la 
remise en etat et le developpement de l’industrie miniere 
et des matieres premieres de FAfghanistan. Nous crayons 
que de bons exemples de cooperation regionale pourraient 
inclure un projet de creation d’un systeme de stations CASA- 
1000. La Russie a annonce, sans meme attendre que d’autres 
partenaires potentiels en fassent autant, qu’elle souhaitait 
investir 500 millions de dollars pour ce projet. Nous sommes 
egalement disposes a participer a la construction du gazoduc 
TAPI. 

Quelle que soit la forme que prendra la reconciliation 
nationale, le role de premier plan doit revenir aux Afghans 
eux-memes. Le dialogue avec Fopposition armee doit se 
fonder sur les trois principes bien connus : les insurges 
doivent renoncer a la violence, reconnaitre la Constitution et 
couper tous liens avec Al-Qaida. Nous ne devons pas nous 
laisser aller a affaiblir ces principes pour obtenir le dialogue. 
Ce serait contraire a l’effet recherche. Nous devons appuyer 
efficacement, dans le regime de sanctions du Conseil de 
securite, un instrument clef de lutte contre le terrorisme. 

Nous sommes preoccupes par l’idee d’un 
remplacement de la FIAS par une autre presence militaire 
en Afghanistan et dans les Etats voisins, qui pourrait 
engendrer encore plus d’instabilite. Toute presence militaire 
residuelle ne doit pas s’averer contraire aux interets des 
voisins de FAfghanistan et des autres pays de la region. II 
faut faire toute la lumiere sur la planification possible d’une 
nouvelle operation de l’OTAN en Afghanistan, y compris 
son mandat, ses effectifs et sa mission. Cette operation, si 
elle a lieu, devra etre sanctionnee par le Conseil de securite, 


mais pas avant, toutefois, que la mission de la FIAS ait fait 
rapport au Conseil de securite sur la mise en oeuvre de son 
mandat. A cet egard, nous considerons la participation des 
representants de l’OTAN a la presente seance comme un 
signe de la reconnaissance par l’OTAN de cette necessity. 

Force est de constater, cependant, que les rapports que 
nous avons re?us de Bruxelles tendent a embellir le tableau 
d’ensemble. Afin de comprendre ce qui est necessaire et ce 
qu’il reste a faire afin de rectifier la situation, nous avons 
besoin de proceder a une analyse objective : 2014 est presque 
deja la. 

L’un des problemes les plus pressants est constitue 
par la production, le commerce illicite et le trafic de drogues 
en Afghanistan, et par la menace a la paix et a la stabilite 
internationales qui en decoulent. D’apres l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime (UNODC), la 
production d’opiaces dans le pays a grimpe en 2011 de 61 %, 
tandis que la superficie couverte par les champs de pavots a 
opium a augmente de 7 %. 

A cet egard, l’une des premieres priorites - avant 
tout pour le Gouvernement afghan mais egalement pour la 
FIAS - doit etre de proceder a la destruction des cultures 
de pavot et des infrastructures de production de la drogue. 
Nous ne sommes pas convaincus par les arguments invoques 
contre la pratique de la destruction chimique des cultures de 
pavot a opium, pratique eprouvee dans d’autres parties du 
monde. Trap de clemence dans notre lutte contre la menace 
que represented les stupefiants ne contribuera pas a nous 
gagner les cceurs et les esprits de l’Afghan moyen, mais 
plutot ceux des barons de la drogue qui les exploitent. 

Nous devons mettre pleinement a profit l’experience 
de l’Organisation du Traite de securite collective (OTSC) en 
ce qui concerne l’interception des filieres du trafic de drogue 
et des sources de financement connexes. Notre proposition 
de mettre en place une cooperation entre l’OTSC et la FIAS 
pour la lutte antidrogue reste valide. Je me suis recemment 
entretenu ici a New York avec un haut responsable de 
l’OTAN et j’ai appris avec plaisir que l’OTAN etait ouverte a 
une cooperation pragmatique avec l’OTSC sur cette question 
specifique. Nous attendons avec interet une reponse positive 
officielle de l’OTAN a cet egard. 

Un bon exemple de travail collectif sur ce plan est 
la conference ministerielle du 16 fevrier a Vienne entre 
les partenaires de l’lnitiative du Pacte de Paris sur la lutte 
contre le trafic d’opiaces en Afghanistan. Elle a permis le 
developpement progressif du processus de Paris-Moscou, 
dans le cadre duquel se met en place une large coalition 
internationale contre la menace des stupefiants afghans. 
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Nous sommes prets, pour notre part, a continuer 
d’aider nos amis afghans dans la lutte contre le trafic de 
stupefiants, la formation du personnel et l’equipement des 
services de lutte antidrogue, sur une base bilaterale comme 
par le biais des Nations Unies et des cadres regionaux. 

Nous accordons une importance particuliere a la 
realisation d’un programme de formation de la police afghane 
specialisee dans la lutte antidrogue a l’institut de formation 
panrusse de Domodedovo, mis en place dans le cadre du 
programme regional de l’UNODC pour l’Afghanistan et les 
pays voisins, face aux preoccupations suscitees par le fait 
qu’en depit des efforts des autorites afghanes, appuyees par 
un contingent militaire etranger considerable, les extremistes 
continuaient a operer activement dans tout le pays, gagnant 
du terrain dans les regions ou la securite avait ete prise en 
charge par les Afghans. 

Nous sommes preoccupes, en particulier, par la 
situation dans le nord de FAfghanistan, ou, suite a des 
operations antiterroristes, les terroristes sont contraints 
de se repositionner, mena?ant directement par la-meme la 
securite de nos partenaires de FAsie centrale au sein de la 
Communaute d’Etats independants. 

L’instabilite en Afghanistan est alimentee dans 
une large mesure par les cas de plus en plus frequents 
de profanation et de crimes de guerre commis de fa<?on 
flagrante par les contingents etrangers, ainsi que les erreurs 
de frappes aeriennes qui font de nombreuses victimes 
civiles. Nous devons intensifier nos efforts pour empecher 
ce type d’incidents. 

La reduction des effectifs des contingents etrangers 
devrait etre compensee par le meilleur etat de preparation 
operationnelle de l’armee et de la police afghanes. Tant que 
ces dernieres ne sont pas en mesure d’assurer pleinement la 
securite du pays, il est artificiel de fixer des dates pour un 
retrait complet. 

Dans ces conditions, nous notons l’importance 
de la dimension regionale des efforts deployes s’agissant 
de FAfghanistan. Nous sommes favorables a ce qui a ete 
annonce le 14 juin au cours de la Conference de Kaboul, a 
savoir une voie de cooperation regionale, avec, notamment, 
la mise en oeuvre de mesures de renforcement de la confiance. 

Le relevement socioeconomique de FAfghanistan est, 
a cet egard, une priorite absolue pour nous, dans le cadre 
de l’Organisation de cooperation de Shanghai et de l’OTSC. 
Nous saluons l’adoption, au sommet des chefs d’Etat et de 
gouvernement de l’Organisation de cooperation de Shanghai, 
tenu a Beijing les 6 et 7 juin, de la decision relative a l’octroi 
a FAfghanistan du statut d’observateur a l’organisation, qui 


lui donne egalement la possibility de s’associer aux activites 
des structures antiterroristes regionales et a la mise en oeuvre 
concrete de la strategic de lutte antidrogue de l’Organisation 
de cooperation de Shanghai pour la periode 2011-2016. 

M me Le Fraper du Hellen (France) : Je voudrais 
remercier MM. Herve Ladsous, Yuri Fedotov et 
FAmbassadeur Tanin de leurs exposes. 

Je m’associe egalement a la declaration que fera 
ulterieurement le representant de l’Union europeenne. 

Le Sommet de l’OTAN qui vient de se tenir a 
Chicago le mois dernier a fixe un calendrier devolution pour 
la Force internationale d’assistance a la securite (FIAS), de 
meme que des objectifs pour des forces de securite afghanes 
professionnelles, credibles et soutenables. II a enterine le 
principe de creation d’une nouvelle mission de l’OTAN 
qui sera, a partir de 2015, chargee de fournir formation, 
conseil et assistance aux forces afghanes. Je me rejouis 
que M. Evans, pour le Secretariat international de l’OTAN, 
puisse nous presenter aujourd’hui ces resultats. 

La dynamique regionale lancee a Istanbul en 
novembre dernier a ete confirmee par la reunion ministerielle 
qui s’est tenue le 14 juin a Kaboul. La France a indique a 
cette occasion notre interet a participer a l’elaboration de 
mesures de confiance dans les domaines de la lutte contre 
le terrorisme, de la lutte contre les stupefiants et de la 
gestion des catastrophes naturelles. Nous nous tenons prets 
a participer egalement a une nouvelle reunion en marge de 
FAssemblee generale des Nations Unies a New York si les 
autorites afghanes l’estiment utile. La cooperation regionale 
reste une des clefs de l’avenir de FAfghanistan et, de ce fait, 
une priorite pour tous. 

Nous remercions M. Kubis de son engagement 
dans la preparation de la conference economique qui se 
tiendra le 8 juillet a Tokyo. L’adoption de cinq nouveaux 
programmes prioritaires nationaux permettra d’avancer 
dans la formulation des priorites afghanes. Nous souhaitons 
que la conference puisse egalement preciser les engagements 
mutuels pour la decennie de la transformation, en particulier 
la necessite pour les Afghans de preciser le calendrier et 
les modalites des prochaines elections nationales. Nous 
souhaitons qu’un accord puisse etre trouve dans la mise en 
place d’un mecanisme transversal en matiere de lutte contre 
le trafic de drogue, un des defis majeurs pour FAfghanistan, 
pour ses voisins et pour l’ensemble de la communaute 
internationale. 

La France inscrit son action dans le cadre defini par 
l’OTAN a Lisbonne et Chicago. Surohi et Kapisa, ou nos 
troupes sont deployees, font partie des tranches 2 et 3 de 
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la transition, qui est desormais une realite pour 75% des 
Afghans. 

Nous allons progressivement reduire notre presence 
militaire. Notre mission de combat s’achevera a la fin de 
l’annee, laissant ainsi en premiere ligne la 3 4me brigade de 
l’Armee nationale afghane, qui a demontre sa capacite au 
combat. 

Nous continuerons de mener une action de formation 
en faveur des militaires et policiers afghans dans le cadre de 
la FIAS jusqu’en 2014. Au-dela, notre action sera encadree 
par le Traite d’amitie et de cooperation signe par le President 
de la Republique et le President Karzai a Paris le 27 janvier 
dernier. Le plan d’action 2012-2016 qui l’accompagne 
se concretisera par une augmentation importante de 
notre engagement civil dans les domaines de la sante, de 
l’education, de l’agriculture, des echanges culturels, des 
ressources minieres et des infrastructures. Nous nous 
sommes bien sur engages a articuler cette action avec les 
priorites du Gouvernement afghan. 

A Chicago, le Secretaire general a reaffirme que les 
Nations Unies continueraient de soutenir le Gouvernement 
afghan. Les Nations Unies auront ainsi un role important 
a jouer dans le contexte de la transition. Le regime de 
sanctions des Nations Unies doit continuer a etre utilise 
comme une mesure de confiance dans la reconciliation inter- 
afghane, recompensant ceux qui ont fait le choix de la paix, 
et punissant ceux qui veulent poursuivre sur le chemin de la 
violence. 

Nous examinerons dans cet esprit les demandes 
de radiation, d’inscription et d’exemptions transmises 
au Comite cree par la resolution 1988 (2011) par le 
Gouvernement afghan. Mais il est important que ce 
Gouvernement s’approprie cet outil en proposant aussi de 
nouvelles inscriptions. La Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan sera de plus en plus au cceur de l’effort 
de la communaute internationale a mesure que celui-ci 
evolue vers un soutien et une presence civils. 

La France souscrit aux trois poles identifies 
recemment par le Secretariat comme etant le cceur de Faction 
de la Mission au-dela de 2014 : les bons offices politiques; 
les droits de l’homme, notamment les droits des femmes; et 
la coherence de l’aide internationale. La bonne articulation 
avec les fonds et programmes resteraessentielle, qu’il s’agisse 
de reforme electorate, de lutte contre la drogue, de soutien 
a la police afghane, de reintegration des insurges et d’aide 
aux refugies. Sur tous ces fronts, nous nous rejouissons de 
pouvoir continuer a travailler avec les Nations Unies, en tant 
qu’acteur central pour l’avenir de l’Afghanistan. 


Le President (parle en chinois ): Je vais maintenant 
faire une declaration a titre national. 

Je remercie le Secretaire general adjoint aux 
operations de maintien de la paix, M. Ladsous, et le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime (UNODC), M. Fedotov, de leurs exposes. Je remercie 
egalement le Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Tanin, de sa declaration. 

Grace aux efforts concertes du Gouvernement 
et du peuple afghans, et avec l’appui de la communaute 
internationale, des progres ont recemment ete accomplis 
concernant la situation en Afghanistan. La Chine appuie 
l’adhesion continue au principe de la mise en place d’activites 
dirigees et prises en main par les Afghans pour promouvoir 
le Processus de Kaboul et instaurer une paix, une stabilite et 
un developpement durables. 

Je tiens a souligner les points suivants. Premierement, 
la Chine appuie le processus de reconciliation et de 
reintegration dirige par le Gouvernement afghan et se felicite 
de la nomination du nouveau President du Haut Conseil pour 
la paix, M. Rabbani. Nous esperons que les parties concernees 
en Afghanistan demeureront determinees a instaurer un 
dialogue politique et un processus de paix ouverts afin de 
realiser la reconciliation nationale. II est capital que les 
prochaines elections generates en Afghanistan se deroulent 
sans heurt. La Chine se felicite des preparatifs qu’effectue le 
Gouvernement afghan a cet egard. 

Deuxiemement, la Chine prend note de la reduction 
recente dunombre d’incidents lies a la securite en Afghanistan 
et du renforcement de la capacite d’intervention des Forces 
nationales de securite afghanes. Nous nous felicitons que 
le transfert des responsabilites en matiere de securite de la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) aux 
Forces nationales de securite afghanes soit entre dans la 
troisieme tranche. Dans le meme temps, nous esperons qu’en 
mettant en oeuvre les plans de retrait, les parties concernees 
tiendront pleinement compte de la necessity de maintenir 
la securite et la stabilite en Afghanistan, mais aussi que le 
retrait s’effectuera sans heurt et dans l’ordre. 

Troisiemement, des incidents survenus recemment 
ont fait de nombreuses victimes civiles. Nous notons que 
la Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a exprime sa preoccupation concernant les 
pertes civiles provoquees par les frappes aeriennes. Toutes 
les parties a des conflits armes doivent respecter le droit 
international humanitaire et le droit international pertinent 
et honorer l’obligation qu’elles ont de proteger les civils. 
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Quatriemement, les stupefiants ont un effet toxique 
sur le processus de paix et de reconstruction en Afghanistan. 
La Chine apprecie a leur juste valeur les efforts du 
Gouvernement afghan en matiere de lutte contre les drogues 
illicites, et elle se felicite que l’UNODC et les autorites 
afghanes poursuivent leur cooperation pour favoriser la 
mise en oeuvre du plan national de lutte contre la drogue. 

Cinquiemement, la reconstruction et le 
developpement de l’Afghanistan exigent une attention et un 
appui constants de la part de la communaute internationale. 
Les repercussions negatives potentielles de la periode de 
transition sur le developpement socioeconomique du pays 
requierent une attention particuliere de notre part. La Chine 
espere que la recente serie de conferences internationales 
sur l’Afghanistan contribuera a encourager la communaute 
internationale a honorer ses engagements et a definir une 
strategic a long terme pour aider l’Afghanistan. 

Enfin et surtout, la Chine felicite l’ONU du role 
qu’elle joue en facilitant la reconstruction pacifique de 
l’Afghanistan, et elle appuie le role central de coordination 
que joue la MANUA en facilitant les efforts de la 
communaute internationale dans le cadre la reconstruction 
pacifique de l’Afghanistan. Nous esperons que la MANUA 
continuera de renforcer sa communication, sa coordination 
et sa cooperation avec les autorites afghanes. 

Je reprends a present mes fonctions de President du 
Conseil. 

Avant de donner la parole aux representants des pays 
qui ne sont pas membres du Conseil, je leur demande de bien 
vouloir limiter la duree de leur intervention a un maximum 
de quatre minutes afin que le Conseil puisse mener ses 
travaux avec toute la diligence voulue. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Australie. 

M. Quinlan (Australie) {parle en anglais ) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, et je remercie egalement 
le Secretaire general adjoint aux operations de maintien de 
la paix, M. Ladsous, le Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, M. Fedotov, 
et notre proche collegue, l’Ambassadeur Tanin, de 
l’Afghanistan. 

L’annee 2012 marque de toute evidence une etape 
importante pour l’Afghanistan. Le nouvel engagement 
de soutenir activement l’Afghanistan pris au Sommet de 
Chicago a envoye un message manifeste aux insurges. Les 
engagements pris en matiere de financement des Forces 
nationales de securite afghanes apres 2014 sont consequents, 


tout comme l’accord selon lequel l’OTAN prendrait la tete 
d’une mission chargee de former, de conseiller et d’aider les 
Forces nationales, y compris les forces speciales afghanes. De 
son cote, l’Australie prevoit de verser 100 millions de dollars 
par an pour contribuer a la viabilite des Forces nationales, 
mais aussi de leur dispenser des formations apres 2014. 
Nous envisagerons d’apporter une contribution aux forces 
speciales, avec l’accord du Gouvernement afghan et dans 
le cadre du mandat adequat. Pour etayer cet engagement a 
long terme, le President afghan, M. Karzai, et le Premier 
Ministre de l’Australie, M me Gillard, ont signe un accord de 
partenariat global a long terme a Chicago. 

Comme 1’a souligne le Secretaire general, les insurges 
continuent de menacer la paix et la stabilite, mais leur 
position s’est considerablement degradee et les conditions 
de securite demeurent bonnes dans les zones en transition. 
Neanmoins, comme nous le savons, si nous voulons preserver 
durablement les progres dans le domaine de la securite, nous 
devons redoubler d’efforts pour appuyer la croissance et le 
developpement economiques de l’Afghanistan. 

Nous appuyons l’appel lance par le Secretaire general 
tendant a ce que la conference qui se tiendra a Tokyo le mois 
prochain envoie un message clair, a savoir que l’Afghanistan 
ne sera pas abandonne face a ses besoins sociaux et de 
developpement. Nous devons identifier ces besoins et definir 
le montant des ressources necessaires et disponibles pour 
y repondre. II importera que les partenaires internationaux 
prennent des engagements financiers clairs. A cette fin, 
l’Australie s’est engagee a augmenter le montant de son 
aide au developpement, qui va passer de 165 millions a 
250 millions de dollars par an. 

Comme nous le savons, le role de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
deviendra d’autant plus important a mesure que le processus 
de transition progressera. En consequence, les restrictions 
budgetaires imposees a la MANUA, qui ont ete annoncees 
par le Secretaire general, vont necessiter une reorganisation 
difficile, adroite et creative de ses efforts selon les priorites, 
mais il importe de preserver sa mission de base, qui consiste 
a appuyer et faciliter une transition reussie et durable en 
Afghanistan. Nous encourageons la MANUA a engager des 
consultations etroites avec les partenaires internationaux au 
sujet des arrangements relatifs au maintien de sa presence. 

Le bon deroulement des elections presidentielle et 
legislatives en 2014 et 2015 est, bien sur, indispensable a 
la stabilite future de l’Afghanistan. Neanmoins, il importe 
que des precisions sur l’avenir du processus politique soient 
fournies rapidement afin que les activites de planification et 
les preparatifs necessaires puissent commencer. Nous nous 
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felicitons que le Secretaire general assure dans son rapport 
(S/2012/462) que l’ONU demeurera un partenaire actif pour 
ce qui est de coordonner l’aide internationale durant le 
prochain cycle electoral, et nous esperons voir se poursuivre 
l’etroite cooperation entre la MANUA, les autorites afghanes 
et la communaute internationale, y compris nous-memes, en 
vue de favoriser le bon deroulement de processus electoraux 
credibles et ouverts. 

La reconciliation et la reintegration sont loin d’etre 
achevees, mais les insurges doivent comprendre qu’ils n’ont 
pas d’autre choix. L’appui de la MANUA aux efforts de paix 
et de reconciliation demeure important. La reconciliation 
est evidemment un processus complexe et long, mais nous 
savons qu’il ne sera possible de retablir une stability durable 
en Afghanistan que par le biais du dialogue et de processus 
de reconciliation et de reintegration diriges par les Afghans. 

Nous felicitons le Secretaire general d’avoir souligne 
le role important que les femmes jouent et peuvent jouer en 
vue d’obtenir des resultats favorables. II demeure crucial 
de regler les questions d’egalite des sexes pour favoriser la 
reussite de l’Afghanistan, et nous esperons qu’elles seront au 
cceur d’une grande partie du debat durant la conference de 
Tokyo. 

Pour terminer, comme nous le savons tous, 
FAfghanistan ne deviendra stable que si nous creons des 
conditions exterieures sures. Le processus du cceur de FAsie, 
notamment la recente conference ministerielle de Kaboul, 
est fondamental en vue de realiser cet objectif, et nous 
felicitons en particulier la Turquie du role preponderant qu’il 
joue dans ce processus. 

La mise en oeuvre des mesures de confiance arretees 
a la Conference ministerielle de Kaboul sera une etape 
importante. L’Australie s’est engagee a aider les pays 
du cceur de FAsie a tirer parti des possibility offertes en 
matiere d’education et de commerce par l’application de ces 
mesures. Nous remercions egalement le Kazakhstan d’avoir 
propose d’accueillir la prochaine reunion ministerielle au 
premier semestre de 2013. 

Pour terminer, mon propre gouvernement est 
determine a continuer de travailler avec le Gouvernement 
et le peuple afghans, ainsi qu’avec nos autres partenaires 
de la communaute internationale, en faveur d’un objectif 
qui - nous le savons tous et nous Favons tous dit - sert 
les interets de tous, a savoir un Afghanistan stable et sur, 
dont le Gouvernement, les institutions et l’economie sont 
irreversiblement engages sur la voie d’un developpement 
durable a long terme. 


Le President (parle en chinois ): Je donne maintenant 
la parole au representant du Japon. 

M. Kodama (Japon) {parle en anglais ): Je remercie 
le Secretaire general adjoint aux operations de maintien de 
la paix, M. Ladsous, et le Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, M. Fedotov, pour 
leurs exposes complets et riches d’informations. Je voudrais 
egalement exprimer tout mon respect et ma gratitude a tous 
les hommes et les femmes de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) qui font montre 
d’un devouement fervent a cette mission difficile. Enfin, je 
remercie FAmbassadeur Tanin pour sa declaration. 

Nous nous felicitons de Involution recente de la 
situation sur le plan de la securite en Afghanistan, avec le 
lancement de la troisieme tranche de la transition, et nous 
nous rejouissons des progres des deux cycles initiaux, 
lesquelles concernent 75% de la population du pays. Nous 
constatons egalement avec plaisir que le nombre d’ex- 
combattants antigouvernementaux inscrits au Programme 
afghan pour la paix et la reintegration a atteint 4641, selon 
le rapport du Secretaire general (S/2012/462). Le Japon se 
felicite egalement de la nomination de Salahuddin Rabbani 
a la presidence du Haut Conseil pour la paix. 

Malheureusement, plusieurs incidents choquants se 
sont aussi produits pendant le dernier trimestre, comme 
l’attaque massive perpetree par des insurges le 15 avril, qui 
a pris pour cible plusieurs institutions publiques et missions 
etrangeres, notamment l’Ambassade du Japon, ainsi que 
Fassassinat d’un membre de haut rang du Haut Conseil pour 
la paix, Mawlawi Arsala Rahmani, le 13 mai. Bien que ces 
incidents deplorables soient la preuve de la persistance de 
defis en matiere de securite, ils ont egalement atteste des 
competences des forces nationales de securite afghanes 
et ont renforce notre determination a mettre un terme au 
cycle de violence et a veiller a ce que ces tragedies ne se 
reproduisent jamais. 

Etant donne le processus de transition et la situation 
en matiere de securite, notre tache la plus urgente et la plus 
exigeante reste de prouver a la communaute internationale 
que FAfghanistan sera un Etat stable et autonome a Favenir, 
notamment au-dela de 2015. Pour y parvenir, il incombe a 
FAfghanistan et a ses partenaires internationaux de relever 
les defis connexes lies a l’amelioration des conditions de 
securite et du developpement durable dans le pays. A cet 
egard, la serie de reunions de haut niveau organisees cette 
annee, notamment le Sommet de l’OTAN sur la securite qui 
s’est tenu a Chicago en mai, la conference ministerielle sur 
la cooperation regionale, a Kaboul en juin, et la conference 
sur le developpement economique durable, qui se tiendra a 


12-39089 


27 



S/PV.6793 


Tokyo en juillet, nous semblent etre un facteur determinant 
pour l’avenir de FAfghanistan. 

Le Sommet de FOTAN a Chicago, ainsi que l’accord 
de partenariat strategique conclu entre FAfghanistan et les 
Etats-Unis constituent de grands pas en avant pour assurer 
la Constance et la previsibilite de la situation en matiere 
de securite dans le pays. Le Japon est egalement resolu a 
continuer d’aider la Police nationale afghane a devenir plus 
performante et a accroitre ses effectifs. Parallelement a 
l’amelioration de la situation sur le plan de la securite, il est 
essentiel que FAfghanistan coopere avec ses voisins pour 
parvenir a une stabilite et une prosperite durables. Le Japon 
appuie done le Processus d’lstanbul, lance en novembre, et 
prend acte du document final de la conference ministerielle 
de Kaboul tenue le 14 juin. 

Le Japon se felicite de la presence du Secretaire 
general Ban Ki-moon a la conference de Tokyo, signe de 
l’engagement constant de l’Organisation envers la stabilite 
et le developpement durable de FAfghanistan. Faisant fond 
sur les documents finals du Sommet de FOTAN et de la 
conference ministerielle de Kaboul sur la cooperation 
regionale, la conference de Tokyo sur FAfghanistan, prevue 
le 8 juillet, sera axee sur une strategic de developpement 
durable pour FAfghanistan, et debattra de la coordination 
de l’aide internationale economique, de l’engagement 
du Gouvernement afghan a ameliorer la gouvernance, 
et d’un mecanisme de suivi. Nous voulons reaffirmer le 
partenariat historique entre la communaute internationale 
et le Gouvernement afghan, de la transition a la decennie 
de la transformation (2015-2024), sur la base du concept de 
responsabilite mutuelle. 

Cette notion de responsabilite mutuelle est au cceur 
de notre partenariat. Le Gouvernement a besoin d’une aide a 
long terme de la part de la communaute internationale pour 
lui permettre d’etre autonome a l’avenir. Afin de gagner 
cette autonomie, le Gouvernement doit mettre en place un 
large eventail de reformes de gouvernance qui assureront 
la communaute internationale que son aide est utilisee de 
maniere appropriee et en toute transparence. 

Les reformes necessaires touchent divers domaines, 
parmi lesquels l’organisation d’elections fibres et regulieres, 
la lutte contre la corruption, l’instauration de l’etat de droit 
et une meilleure gestion des finances publiques. A cet egard, 
nous voulons remercier la MANUA pour le role de chef de 
file qu’elle a joue dans ce domaine delicat, ainsi que pour son 
travail de coordination entre le Gouvernement afghan et les 
donateurs internationaux. 


Le Japon appuie aussi activement le Gouvernement 
dans ces domaines, grace a ses contributions au Programme 
des Nations Unies pour le developpement (PNUD) et aux 
programmes de pays d’autres institutions de l’ONU. En outre, 
nous avons recemment decide de contribuer 8,6 millions 
de dollars supplementaires a la deuxieme phase du projet 
d’assistance technique du PNUD intitule « Renforcer les 
capacites juridiques et electorates pour l’avenir », qui vise 
a consolider les fonctions de la Commission electorate 
independante dans l’organisation de l’election presidentielle 
de 2014, laquelle sera critique pour affirmer la legitimite du 
Gouvernement. 

Dans le meme esprit, le Japon est pret a poursuivre 
de maniere responsable son assistance a FAfghanistan 
et encourage les partenaires internationaux a continuer 
d’accorder au pays un appui financier previsible. Je voudrais 
rappeler une fois encore que le concept de responsabilite 
mutuelle est la clef de la prosperite future de FAfghanistan, 
laquelle doit etre basee sur un partenariat solide et durable 
avec la communaute internationale. 

Le retrait des forces militaires internationales 
mettant les institutions civiles de plus en plus au devant 
de la scene, le leadership de la MANUA et son role de 
coordination des efforts menes pour parvenir a la fois a une 
paix et une reconciliation durables et au developpement 
socioeconomique de FAfghanistan ne peuvent que gagner en 
importance. Nous tenons a reaffirmer notre determination a 
appuyer les efforts de la MANUA, et nous nous engageons 
a travailler en etroite collaboration avec la Mission, le 
Gouvernement et les autres partenaires internationaux 
en faveur de la stabilite et du developpement durables de 
FAfghanistan. 

Le President (parle en chinois ): Je donne maintenant 
la parole a l’observateur de l’Union europeenne. 

M. Mayr-Harting (parle en anglais): J’ai l’honneur 
de prendre la parole au nom de l’Union europeenne (UE). 
La Croatie, pays adherent; l’ex-Republique yougoslave 
de Macedoine, le Montenegro, l’lslande et la Serbie, pays 
candidats; la Bosnie-Herzegovine, pays du Processus 
de stabilisation et dissociation et candidat potentiel; la 
Norvege, pays de l’Association europeenne de libre-echange 
membre de l’Espace economique europeen; ainsi que 
l’Ukraine et l’Armenie souscrivent a la presente declaration. 

Comme d’autres orateurs, je voudrais remercier le 
Secretaire general pour son rapport detaille (S/2012/462), et 
le Secretaire general adjoint aux operations de maintien de 
la paix, M. Ladsous, pour son expose edifiant. Je remercie 
egalement le Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
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contre la drogue et le crime, M. Fedotov, et l’Ambassadeur 
Tanm pour leurs declarations. 

II est important que la communaute internationale 
envisage son engagement en Afghanistan au-dela de 2014 
dans une perspective globale, compte tenu de la correlation 
entre securite et developpement a long terme. Les conferences 
qui se sont tenues recemment a Chicago et Kaboul ont 
ete particulierement importantes a cet egard. Elies ont 
affine et renforce davantage les liens entre la communaute 
internationale et le Gouvernement afghan. Dans le meme 
sens, la prochaine conference de Tokyo devrait etre axee sur 
l’examen et le renouvellement des engagements reciproques 
pris par la communaute internationale et le Gouvernement 
afghan. Je vais brievement aborder les themes sur lesquels 
ont porte les deux conferences, puis me tourner vers l’avenir 
et Tokyo. 

Le Sommet de l’OTAN a Chicago a presente des 
plans pour soutenir et developper les forces nationales de 
securite afghanes. A ce Sommet, 1’Union europeenne a 
souligne combien il importe que la Police nationale afghane 
recentre son action sur la police civile et l’appui a l’etat de 
droit. Une police equitable et impartiale est essentielle pour 
promouvoir la justice et les droits de l’homme, notamment 
les droits de la femme et de l’enfant. II nous est done agreable 
d’annoncer que 1’Union europeenne augmente de 20 % son 
financement de la police a partir du budget de l’UE pour la 
periode 2011-2013, et qu’elle envisage de faire mieux au-dela 
de 2014. 

La recente conference ministerielle organisee a 
Kaboul a mis en lumiere le role important que les pays de 
la region doivent jouer a l’appui du reglement du conflit, 
de l’amelioration de la securite et du developpement en 
Afghanistan. Nous nous felicitons par consequent de l’accord 
sur des mesures de confiance au service du renforcement de 
la cooperation regionale, intervenu a Kaboul. 

Consciente que les initiatives regionales doivent etre 
dirigees au niveau regional, 1’Union europeenne est prete a 
appuyer ces mesures. L’Union europeenne dispose en effet 
d’une experience et d’un savoir considerables en matiere de 
renforcement de la cooperation regionale. 

La conference de Tokyo qui s’ouvrira prochainement 
sera une excellente occasion pour le Gouvernement afghan 
de devoiler sa strategic de developpement pour le pays. 
L’Union europeenne est disposee a accroitre sa contribution 
a l’appui de l’Afghanistan. Toutefois, il faudra parallelement 
que le Gouvernement afghan tienne les engagements pris 
aux conferences de Kaboul et de Bonn, ainsi que ceux 


decoulant du cadre de responsabilite mutuelle qui doit etre 
conclu a Tokyo. 

Entre autres choses, cela signifie premierement 
que la passation de pouvoir en 2014, a la suite d’elections 
presidentielle et parlementaire ouvertes, credibles 
et transparentes, doit se faire de maniere pacifique. 
Deuxiemement, il faut qu’il y ait de nouveaux progres en 
matiere de gestion des finances publiques, en particulier la 
mise en oeuvre des recommandations du Fonds monetaire 
international. Troisiemement, il faut accroitre la collecte 
des recettes nationales grace a la mise au point de systemes 
douanier et fiscal plus efficaces, plus transparents et plus 
responsables. Quatriemement, il faut garantir le respect 
des droits de l’homme, notamment les droits des femmes 
et des enfants, y compris en encourageant un secteur de la 
societe civile independant et actif. Cinquiemement, il faut 
mettre en oeuvre une reforme du systeme de la justice afin de 
promouvoir l’etat de droit. 

En l’absence de progres tangibles dans ces cinq 
domaines, il sera difficile pour les donateurs de maintenir 
leur appui au Gouvernement afghan. Les bailleurs de fonds 
doivent quant a eux tenir leurs engagements. L’Union 
europeenne insisterapour que l’aide des donateurs soit mieux 
coordonnee et que les priorites soient mieux harmonisees 
entre le Gouvernement afghan et les bailleurs de fonds. Nous 
promouvrons aussi activement une meilleure utilisation des 
mecanismes internationaux; le tout, bien sur, en liaison 
etroite avec la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). 

Enfin, il est capital que toutes les mesures mises 
a disposition soient gerees de maniere transparente et 
responsable. Sur ce dernier point, nous sommes satisfaits 
de voir que le Programme des Nations Unies pour le 
developpement a reagi promptement aux allegations 
concernant des irregularites de gestion du Fonds 
d’affectation speciale pour l’ordre public en Afghanistan, en 
lan?ant une enquete approfondie. Nous attendons desormais 
les conclusions de cette enquete, lesquelles vont etre tres 
importantes pour nous etant donne l’appui financier que 
nous envisageons de fournir a la Police nationale afghane. Je 
tiens a souligner que nous prenons ce probleme extremement 
au serieux. 

En conclusion, les resultats de toutes ces conferences 
vont determiner la structure de l’engagement international 
a long terme en Afghanistan, apres la transition et pendant 
la decennie de la transformation, ainsi que nous en 
sommes convenus a Bonn l’annee derniere. L’ONU a un 
role fondamental a jouer alors que nous abordons l’apres- 
transition. La MANUA devra disposer des ressources et 
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de l’appui politique necessaires pour assumer ce role. Les 
activites de laMANUA vont etre primordiales pour ce qui est 
d’appuyer les preparatifs des elections a venir, de surveiller 
la situation humanitaire et en matiere de droits de l’homme 
et de faire en sorte que les organes de coordination, tel le 
Conseil commun de coordination et de suivi, travaillent plus 
efficacement. 

Le but de notre strategic d’ensemble en Afghanistan 
reste clair : aider l’Afghanistan a devenir une societe 
democratique, prospere et plus pacifique. 

Le President (parle en chinois): Je donne maintenant 
la parole au representant de la Turquie. 

M. Apakan (Turquie) {parle en anglais) : Je 
voudrais commencer par remercier le Secretaire general 
adjoint, Herve Ladsous, pour sa presentation tres complete 
du rapport du Secretaire general sur la situation en 
Afghanistan (S/2012/462). Je tiens aussi a remercier M. Yuri 
Fedotov, Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime (UNODC), de son expose, et 
l’Ambassadeur Tanin, de sa declaration eclairante. 

L’Afghanistan a parcouru un long chemin. Nous 
avons vu avec satisfaction les forces de securite afghanes 
croitre et se renforcer au point d’assumer aujourd’hui la 
responsabilite de la securite de pres de 75 % de la population. 
Les forces de securite afghanes se sont ameliorees en termes 
de capacites et de professionnalisme. Elies se sont montrees 
capables d’assurer la securite dans les zones dont elles ont la 
responsabilite. D’ici a la mi-2013, elles seront en charge de la 
securite dans tout le pays. L’action de la Force internationale 
d’assistance a la securite se reorientera alors des operations 
de combat a la formation, au conseil et a l’assistance. Voila 
qui demontre clairement que l’Afghanistan est en passe de 
prendre en charge de maniere autonome et durable le secteur 
de la securite. A Chicago, nous avons envoye au peuple 
afghan un message clair et nous nous sommes engages a 
rester a ses cotes a l’heure ou il reprend pleinement les renes 
de sa securite. 

Mus par notre volonte commune d’edifier un 
Afghanistan stable et sur, nous avons appuye le processus de 
paix et de reconciliation dirige par les Afghans. Nous nous 
felicitons par consequent de la nomination de M. Rabbani 
comme President du Haut Conseil pour la paix et nous 
appuyons avec enthousiasme le fait qu’il mette l’accent sur 
un processus de paix ouvert a tous aux niveaux central et 
local. Nous sommes convaincus que, sous sa direction 
avisee, le Haut Conseil pour la paix conduira avec succes 
un processus de paix global et veritablement sans exclusive. 


Nombreuses sont les facettes de notre cooperation 
en Afghanistan dont nous pourrions discuter. D’ailleurs 
aujourd’hui, beaucoup d’orateurs ont evoque divers aspects. 
Toutefois, je limiterai mes propos a la dimension regionale 
de nos efforts conjoints. 

Depuis novembre dernier, les partenaires regionaux 
de l’Afghanistan, proches voisins ou non, ont entame une 
cooperation regionale positive et constructive, afin que 
demain l’Afghanistan soit un pays sur, prospere et en 
paix. Conjuguees, l’impulsion afghane et la prise en main 
regionale sont les moteurs clefs du Processus d’lstanbul. 
Nous trouvons vraiment tres encourageant l’attachement de 
notre region a instaurer une cooperation sincere et axee sur 
des resultats concrets en faveur d’un Afghanistan stable et 
pacifie. 

II y a deux semaines, la conference ministerielle sur 
le Processus d’lstanbul, organisee a Kaboul, a clairement 
temoigne de notre determination collective a cet egard. Le 
destin des pays de notre region est lie. Nous ne jouirons de la 
paix, de la securite et de la prosperite que si l’Afghanistan, 
qui joue un role crucial de passerelle au occur de l’Asie, 
commit la paix et la stabilite. De ce point de vue, nous 
sommes convaincus que les energies positives mobilisees 
dans le cadre du Processus d’lstanbul vont venir renforcer 
les efforts en cours pour la stabilite et la prosperite de la 
region. 

Le Processus d’lstanbul comprend trois elements 
principaux, sur lesquels il est important selon nous de 
mettre l’accent. Le premier element consiste a ameliorer le 
dialogue politique au sein de la region. Conscients que la 
tenue reguliere de consultations politiques de haut niveau 
est le meilleur moyen de garantir la continuity du dialogue, 
les participants au Processus d’lstanbul se sont engages a se 
rencontrer une fois par an pour proceder a des consultations 
politiques au niveau ministeriel. Cette dynamique au plan 
politique sera consolidee par des reunions periodiques entre 
nos hauts responsables et entre nos representants bases a 
Kaboul. 

Le deuxieme element consiste a mettre en oeuvre 
les mesures de confiance. Sept de ces mesures, choisies sur 
la base de nos problemes communs prioritaires tels que la 
gestion des catastrophes, le terrorisme, les drogues illicites, 
les obstacles au commerce et a la croissance economique 
et l’analphabetisme, vont etre progressivement mises en 
oeuvre par les pays participants. Nous nous felicitons que, 
dans ce cadre, une reunion aura lieu demain a New Dehli 
pour rassembler autour d’une meme table les investisseurs 
regionaux et internationaux en Afghanistan. Cette reunion 
sera Foccasion pour les investisseurs, tous secteurs 
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confondus, d’echanger leurs points de vues sur le potentiel 
economique de l’Afghanistan. 

Le troisieme element consiste a creer des synergies 
entre les organisations regionales. Des le demarrage du 
Processus d’Istanbul, nous avons clairement indique que 
nous avions resolument l’intention d’ameliorer la coherence 
et de creer des synergies avec les processus de cooperation 
regionale existants, relativement a l’Afghanistan. A cet egard, 
nous avons ete heureux de voir qu’un nombre important de 
ces organisations etaient representees au plus haut niveau a 
la Conference de Kaboul. Nous allons continuer de cooperer 
avec elles dans ce cadre. 

Nous voudrions egalement remercier l’ONU de 
son appui et de son assistance, aussi appreciables que 
constructifs, au Processus d’Istanbul. Ensemble, nous avons 
fait la preuve de notre attachement sans faille a un avenir 
radieux en Afghanistan. 

Les Afghans ont une vision claire de leur avenir: celle 
d’un Etat souverain, sur, pacifique et autosuffisant sur le plan 
economique. Cette vision est egalement intimement liee au 
role crucial de 1 Afghanistan ainsi qu’a sa position regionale 
et historique s’agissant de promouvoir la connectivity et la 
cooperation dans toute sa region. En tant que partenaires 
regionaux et internationaux de l’Afghanistan, il nous 
incombe de continuer a aider les Afghans a concretiser leur 
vision. A cette fin, nos efforts collectifs viseront a permettre 
une prise en main et une gestion afghanes. 

En ce qui concerne Favenir, la prochaine conference 
de Tokyo, que le Gouvernement japonais s’est genereusement 
propose d’accueillir, sera une occasion majeure pour le 
Gouvernement afghan de nous faire part de sa strategic de 
developpement au-dela de la periode de transition. A Tokyo, 
la communaute internationale doit reaffirmer son appui 
constant envers le developpement economique durable de 
FAfghanistan. 

Enfin, je voudrais temoigner notre vif appui au 
role important joue par l’ONU en Afghanistan. II faut que 
l’Organisation reste un partenaire fort pour FAfghanistan 
dans le cadre des processus de paix et de transition diriges 
par les Afghans. Je voudrais aussi saisir cette occasion pour 
exprimer notre sincere reconnaissance au Representant 
special du Secretaire general, M. Jan Kubis, et a son equipe, 
pour leurs efforts et leur devouement. 

Le President (parle en chinois ): Je donne maintenant 
la parole au representant de la Nouvelle-Zelande. 

M. McLay (Nouvelle-Zelande) {parle en anglais ) : 
Nous remercions le Secretaire general adjoint aux operations 


de maintien de la paix, M. Ladsous, le Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(UNODC), M. Fedotov, et l’Ambassadeur Tanin pour leurs 
exposes. 

Bien que nous accueillions favorahlement les 
developpements recents en Afghanistan, qui donnent lieu 
a un optimisme prudent, nous n’ouhlions pas que le pays 
reste confronts a de nombreux defis de taille. Ainsi, malgre 
la tendance globalement a la baisse du nombre de victimes 
civiles, nous sommes particulierement preoccupes de voir 
que les civils sont de plus en plus souvent pris deliberement 
pour cible. 

Comme d’autres orateurs, nous saluons les conclusions 
du Sommet de l’OTAN et de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS), tenu a Chicago le mois 
dernier, qui a mis en exergue les progres indeniables et 
reconfirme l’engagement des pays qui fournissent des 
contingents a la FIAS envers la strategic de transition et 
Favenir de FAfghanistan. La Nouvelle-Zelande continue 
quant a elle de jouer son role. A compter de 2013, nous 
fournirons des formateurs a l’Ecole nationale des officiers 
de l’armee afghane et, a partir de 2015, nous contribuerons 
financierement aux Forces nationales de securite afghanes, 
contribution qui appuiera notamment les initiatives en 
matiere d’etat de droit dans la province de Bamyan. Nous 
allons egalement apporter de maniere suivie une aide au 
developpement de FAfghanistan, axee specifiquement sur 
Bamyan. 

Le travail entrepris pour former et soutenir les Forces 
nationales de securite afghanes est vital. Nous sommes ravis 
de pouvoir continuer a y contribuer au-dela de l’achevement 
de la mission de la FIAS. A cet egard, nous appuyons en 
particulier la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, qui met en avant l’importance pour les civils 
de jouer un role en matiere de police. Nous accueillons 
favorablement le plan de la Police nationale lance par le 
Ministere de l’interieur, qui, parmi les priorites, cite la 
police de proximite, le renforcement de la detection et de la 
prevention des crimes, la defense des droits de l’homme et la 
lutte contre la violence a l’egard des femmes et des enfants. 
Les experiences recentes a Bamyan indiquent que ce travail 
sera vital pour permettre aux populations locales de montrer 
la confiance et le respect necessaires vis-a-vis de leurs forces 
de police. Nous saisissons cette occasion pour prendre acte 
egalement du travail important accompli par l’ONU pour 
plaider en faveur de mecanismes de responsabilisation au 
sein des forces de securite afghanes. 

Comme nombre d’orateurs Font deja souligne, la 
prochaine conference de Tokyo donnera a la communaute 
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internationale une nouvelle occasion de s’engager de 
diverses manieres en faveur de la viabilite a long terme de 
FAfghanistan. Au fil de la decennie ecoulee, la communaute 
internationale a beaucoup investi en Afghanistan. Nous 
esperons desormais que, a la conference de Tokyo, 
FAfghanistan pourra prendre, de son cote, ses propres 
engagements afin que la communaute internationale puisse 
continuer d’investir dans l’avenir du pays. 

Nous sommes heureux que Bamyan soit en passe 
d’achever sa transition avant la fin de l’annee. L’equipe 
neo-zelandaise de construction de province y conservera 
neanmoins un role dans les mois qui suivront la transition, 
par exemple pour parachever l’encadrement de la force 
provinciale d’intervention rapide, assurer l’achevement des 
projets de developpement et appuyer les autorites locales, 
tandis que la province aborde son avenir apres la transition. 

L’equipe neo-zelandaise de construction de province 
va mener a bien son travail et se retirer de la region de 
Bamyan avant la fin de 2013, appliquant ainsi a son echelle le 
cycle global du processus de transition, tout en s’acquittant 
de ses engagements envers la population de Bamyan. Nous 
avons toutefois une conscience aigue de ce que les difficultes 
de taille auxquelles FAfghanistan reste confronts ne doivent 
pas etre sous-estimees ni minimisees. Nous reaffirmons 
done notre determination a continuer de travailler avec 
FAfghanistan, ses partenaires internationaux et l’ONU pour 
que, ensemble, nous venions a bout de ces difficultes. 

Le President (parle en chinois ): Je donne maintenant 
la parole a M. Evans. 

M. Evans {parle en anglais ) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, de me donner l’occasion de prendre 
la parole devant le Conseil de securite et de faire part de 
quelques observations concernant la situation en Afghanistan 
et ses perspectives d’avenir, du point de vue de l’OTAN. 

Le premier element que je tiens a souligner est le fait 
que la Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
dirigee par l’OTAN opere avec l’autorisation du Conseil de 
securite et pour realiser les objectifs fixes par l’ONU. Les 
decisions de l’OTAN s’agissant de la FIAS sont basees sur 
ce principe fondamental. Dans les rapports trimestriels de 
l’OTAN au Conseil de securite, dont le dernier en date a ete 
remis le 31 mai par le Secretaire general de l’OTAN, nous 
presentons en detail les questions qui revetent un interet 
pour le Conseil de securite. Nos conclusions concernant la 
situation sur le plan de la securite correspondent a celles 
de l’ONU. Par rapport a 2011, le nombre d’incidents lies 
a la securite a connu une reduction marquee au premier 
semestre, et les Forces nationales de securite afghanes ont 


accompli de nets progres tant quantitatifs que qualitatifs. La 
FIAS a integre dans ses structures et ses operations la mise 
en oeuvre de la resolution 1325 (2000) sur les femmes et la 
paix et la securite et a pris des mesures pour proteger les 
enfants des effets prejudiciables du conflit arme. 

Le 21 mai dernier, le Sommet de l’OTAN a Chicago 
a consacre a FAfghanistan une reunion entiere, a laquelle 
les 50 pays qui fournissent des contingents a la FIAS ont 
participe, aux cotes du President Karza'i, du President 
Zardari et de representants de la Russie, des Etats d’Asie 
centrale et du Japon. Le Secretaire general de l’ONU et 
FUnion europeenne etaient eux aussi presents. La presence 
des Etats impliques dans les processus regionaux a atteste de 
l’importance de ces derniers non seulement pour l’operation 
de la FIAS mais egalement pour l’ensemble des efforts 
internationaux visant a stabiliser FAfghanistan. 

Je voudrais resumer les aspects clefs du Sommet 
de Chicago. Premierement, nous avons evalue les progres 
accomplis dans le transfert a FAfghanistan des responsabilites 
en matiere de securite. Avec la troisieme tranche de la 
transition, qui commence actuellement en Afghanistan, les 
soldats et policiers afghans seront charges de la securite de 
75 % de la population dans les prochains mois. Les Forces 
nationales de securite afghanes respectent le calendrier pour 
ce qui est d’assumer toutes les responsabilites en matiere de 
securite avant la fin 2014, date a laquelle la mission de la 
FIAS prendra fin. 

Le Sommet s’est egalement interesse a la periode 
qui suivra la fin de la mission de la FIAS. A la conference 
internationale sur FAfghanistan tenue a Bonn en 2011, la 
communaute internationale avait reconnu que FAfghanistan 
continuerait d’avoir besoin d’un appui et d’une aide solides 
apres 2014. Dans ce contexte, a Chicago, l’OTAN et nos 
partenaires au sein de la FIAS ont confirme que nous irions 
au bout de notre mission et que, apres 2014, nous entamerions 
une nouvelle mission, cette fois de formation, de conseil 
et d’assistance, aupres des forces de securite afghanes. Le 
Gouvernement afghan a reaffirme que le role de l’OTAN 
resterait crucial apres 2014 et a invite l’OTAN a poursuivre 
son soutien. 

Enfin, Chicago a donne l’occasion aux allies et 
partenaires de l’OTAN de confirmer leur large appui a 
FAfghanistan et leur assistance aux Forces nationales de 
securite afghanes au-dela de 2014. La Conference de Chicago 
n’etait pas une conference d’annonces de contributions, mais 
un certain nombre d’allies et de partenaires se sont engages a 
fournir une aide financiere tant avant le sommet que pendant 
le sommet lui-meme. Le financement des forces nationales 
de securite afghanes ne releve pas de la responsabilite des 
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membres de l’OTAN et des seuls pays qui fournissent des 
contingents a la FI AS. Neanmoins, la Conference de Chicago 
a imprime un elan considerable aux efforts deployes par la 
communaute internationale pour assurer l’aide financiere 
dont les forces nationales de securite afghanes auront besoin 
apres la fin de la mission de la FI AS. 

Des consultations etroites ont ete tenues avec le 
Gouvernement afghan en preparation du Sommet. Le 
President Karzai a reitere a Chicago la volonte des autorites 
afghanes de relever les defis de la bonne gouvernance et de 
la promotion des droits de l’homme. Comme l’indiquait la 
declaration conjointe publiee de Chicago de concert avec le 
Gouvernement afghan, la poursuite des progres en matiere 
de gouvernance et de droits de 1’homme devrait encourager 
les pays qui fournissent des contingents a la FIAS a continuer 
a fournir un appui jusqu’en 2014 et au-dela. 

Nous avons examine le dernier rapport du Secretaire 
general (S/2012/462) et avons note ses preoccupations face 
au nombre de victimes civiles. J’ai egalement pris note des 
observations du Secretaire general adjoint, M. Ladsous, en 
la matiere. II importe neanmoins de rappeler que 85 % des 
victimes civiles en 2012 etaient imputables a des elements 
antigouvernementaux. La baisse du nombre de victimes 
attribuables a la FIAS et aux forces nationales de securite 
afghanes est bien connue. Du l er fevrier au 30 avril 2012, 
ce chiffre a baisse de 70% par rapport a la meme periode 
l’annee precedente. 

Comme le Secretaire general de l’OTAN l’a declare 
publiquement, toute victime civile est une victime de trop. 
La FIAS poursuit fermement ses efforts pour reduire le 
nombre de victimes civiles. Nous travaillons egalement de 
tres pres avec les forces nationales de securite afghanes au 
renforcement de leur capacite a empecher qu’il y ait des 
victimes civiles. 

Enfin, nous avons une strategic clairement definie 
pour mener a son terme le transfert plein et entier des 
responsabilites en matiere de securite aux forces nationales 
de securite afghanes d’ici le 31 decembre 2014. L’OTAN 
reconnait que, plus generalement, sa contribution a la stability 
de l’Afghanistan s’inscrit dans le cadre d’efforts plus larges 
deployes par les Afghans eux-memes, et par la communaute 
internationale, pour relever la vaste gammes de defis en 
matiere de securite, de gouvernance et de developpement 
auxquels l’Afghanistan est confronte. Dans ce contexte, la 
cooperation entre l’ONU et l’OTAN, et plus specifiquement 
entre la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan et la FIAS, est particulierement importante. Ce 
n’est qu’en cooperant dans l’esprit d’une approche globale 
que nous pourrons atteindre en Afghanistan les objectifs 


clairement enonces dans les resolutions du Conseil de 
securite et qui repondent aux aspirations du peuple afghan. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie 
M. Evans pour sa declaration. 

Je donne maintenant la parole au representant du 
Canada. 

M. Rivard (Canada) {parle en anglais ): Nous avons 
eu un hiver et un printemps charges. Ce debat du Conseil 
de securite fait suite a une serie de reunions de haut niveau 
tenues ces derniers mois qui ont donne lieu a des discussions 
sur l’avenir de l’engagement de la communaute internationale 
en Afghanistan une fois la periode de transition terminee. A 
Bonn, a Camp David et a Chicago, le Gouvernement afghan 
et la communaute internationale ont reussi a mobiliser 
des appuis considerables en faveur d’un prolongement de 
l’aide accordee a l’Afghanistan et ont reconnu la notion de 
responsabilite mutuelle. Le Canada est convaincu que la 
conference de Tokyo, qui doit avoir lieu le 8 juillet, nous 
permettra de continuer sur cette voie et de veiller a ce que 
l’Afghanistan entreprenne les reformes requises et dispose 
du soutien necessaire pour mettre efficacement en oeuvre 
un programme de developpement garant d’autonomie, de 
prosperity et de stabilite pendant les prochaines phases de 
la transition et au cours de la decennie de la transformation. 

Le Canada est et restera un partenaire engage en 
Afghanistan. Comme 1’a declare le Premier Ministre, 
M. Stephen Harper, au Sommet de l’OTAN, le Canada 
poursuivra sa mission actuelle de formation jusqu’en 
mars 2014 afin de s’assurer que les forces nationales de 
securite afghanes aient re?u une bonne formation et soient 
en mesure d’assumer la pleine responsabilite de leur propre 
securite nationale. 

Afin de contribuer a securiser l’avenir de l’Afghanistan 
apres 2014 et de tirer parti des progres realises a ce jour, 
le Premier Ministre a egalement annonce a Chicago que le 
Canada verserait 110 millions de dollars par an pendant trois 
ans a compter de 2015 pour aider les forces nationales de 
securite afghanes a assurer la securite et la stabilite dans un 
Afghanistan souverain et democratique. 

A la veille de la reunion de Tokyo, le Canada 
salue les efforts qu’a consacres le Gouvernement afghan 
a l’elaboration de sa strategic en faveur de l’autonomie du 
pays. Cette vision strategique nationale pour la decennie 
de la transformation est centree sur les principaux defis 
qui entravent le developpement en Afghanistan et, a ce 
titre, procure tant aux responsables gouvernementaux 
afghans qu’aux donateurs un cadre commun pour soutenir 
un processus de developpement pris en charge par les 
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Afghans. Le Canada recommande qu’a mesure que ce cadre 
prendra forme, il accorde une plus grande place aux services 
essentiels tels que la sante et l’education, ainsi qu’aux 
besoins particuliers lies a la situation humanitaire difficile 
qui prevaut actuellement en Afghanistan. 

Entre-temps, nous comptons bien veiller, de concert 
avec nos partenaires, a ce que la conference de Tokyo 
constitue un jalon dans la definition de ce que constituera 
le soutien civil accorde a l’Afghanistan au-dela de 2014. 
II faudra etablir a cette fin un cadre de responsabilisation 
mutuelle clair et credible si nous voulons que les efforts 
continus du Gouvernement afghan et de la communaute 
internationale en faveur d’une stabilisation a long terme 
produisent des resultats durables. A cet egard, l’approbation 
rapide de programmes prioritaires nationaux bien ordonnes, 
prets a etre mis en oeuvre et assortis de resultats attendus 
bien definis, des progres concrets concernant les indicateurs 
verifiables definis par le Fonds monetaire international, et 
la capacite accrue du Gouvernement afghan d’absorber, de 
gerer et d’executer le financement du budget sont cruciaux. 

Le Canada espere que les efforts concertes faits 
par le Gouvernement afghan pour definir sa strategic 
d’autonomie signalent sa ferme volonte de traiter des 
problemes gouvernementaux qui ont gravement entrave le 
developpement du pays. La reduction de la corruption, le 
renforcement des institutions judiciaires, l’augmentation 
de la participation des femmes et la tenue d’elections 
conformement aux normes internationales restent des 
indicateurs clefs de la transition. II est indispensable que 
les elections de 2014 et 2015 signalent une amelioration 
au niveau de l’integrite, de l’inclusivite et de la durability 
et donnent lieu a un transfert ordonne du pouvoir que 
l’ensemble du peuple afghan considerera legitime. Pour 
que cela devienne realite, l’Afghanistan devra proceder 
aux reformes electorates necessaires sur la base d’un large 
consensus entre les partis politiques, la societe civile et les 
autre s parties prenantes. 

La situation des femmes et des filles afghanes merite 
egalement toute notre attention. Le Canada croit que le 
succes de la decennie de la transformation devra etre juge 
a la hauteur de la contribution des femmes a la securite, 
a la stabilite et au developpement economique inclusif de 
l’Afghanistan. A cet egard, il est imperatif que nous fassions 
fond sur le principe etabli cette annee au sommet du Groupe 
des Huit qui reconnaissait que la stabilite politique, la 
gouvernance democratique et la croissance economique 
ne sauraient se maintenir si les memes perspectives ne 
sont pas garanties aux hommes comme aux femmes, ainsi 
que la protection des droits de l’homme et des libertes 


fondamentales, y compris la liberte de culte. La promotion 
des femmes et des filles en Afghanistan et la protection 
et la promotion de leurs droits fondamentaux restent une 
priorite pour le Canada. Nos programmes civils actuels sur 
l’amelioration de la sante maternelle et infantile, l’education 
des filles et l’alphabetisation des femmes et leur acces et 
participation accrus aux systemes judiciaire et electoral 
afghans sont le reflet de cette priorite. Le Canada continuera 
egalement a jouer un role clef dans la coordination avec 
les organisations gouvernementales et de la societe civile, 
y compris les organisations et reseaux de femmes, afin de 
promouvoir une plus grande coordination et de renforcer les 
activites de plaidoyer en faveur de changements durables. 

Alors que l’on vient d’annoncer la troisieme tranche 
du programme securitaire de transition, nous devons rester 
vigilants en ce qui concerne l’impact de cette transition sur 
les femmes et les filles et nous attacher a contrer la menace 
de la violence sexuelle et sexiste. Toutes les parties, a cet 
egard, doivent honorer l’engagement qu’elles ont pris en 
commun de tenir compte de la difference entre l’experience 
des femmes et des hommes en periode de conflit et dans les 
Etats fragiles, ceuvrer a une participation reelle des femmes 
a la paix et a la securite, et prendre des mesures specifiques 
pour proteger les femmes et les filles dans le conflit, comme 
y appelle la resolution 1325 (2000). 

(I ’orateur poursuit en frangais) 

La recente annonce par le President Karza'i de la 
troisieme tranche de domaines de transition constitue 
une autre indication de la capacite croissante des Forces 
nationales de securite afghanes d’assumer une responsabilite 
accrue a l’egard de la securite de leur pays. Ces derniers 
mois, les Forces de securite ont prouve dans Faction que leur 
leadership et leurs capacites se developpent rapidement, en 
particulier pendant les attaques des insurges a Kaboul les 
15 et 16 avril. 

Cela dit, la reconciliation politique nationale 
reste determinante pour instaurer une paix durable en 
Afghanistan. Le Canada demeure optimiste quant a l’issue 
d’un processus de paix fonde sur une vaste reconciliation 
societale, sur la justice transitionnelle et sur le respect des 
principes de Bonn. Par consequent, le Canada continue 
d’appuyer l’effort afghan pour tendre la main a ceux qui 
renoncent a la violence, qui n’ont aucun lien avec Al-Qaida 
ni d’autres organisations terroristes et qui respectent la 
Constitution afghane. 

Par ailleurs, la reconciliation afghane est indissociable 
de la dynamique regionale. A cet egard, le Canada juge 
encourageants les progres accomplis au cours des derniers 
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mois en matiere de cooperation regionale, notamment 
dans le cadre du processus d’Istanbul. A la conference 
ministerielle de Kaboul au debut du mois, le Canada a 
salue les efforts soutenus des pays du cceur de l’Asie pour 
faire avancer un processus dirige par la region comportant 
des mesures concretes et concertees en vue de regler des 
problemes communs d’ordre securitaire et economique. Le 
Canada se tient pret a appuyer la mise en oeuvre du processus 
et les mesures de confiance qui l’accompagnent, y compris 
en continuant de faciliter le processus de cooperation 
Afghanistan-Pakistan. En allant de l’avant avec ses 
partenaires regionaux et internationaux, le Canada conserve 
pour objectif ultime de preserver les acquis obtenus au prix 
du sacrifice de soldats canadiens, afghans et etrangers, et 
d’aider les Afghans a reconstruire chez eux une societe 
viable qui soit mieux gouvernee, plus stable et plus sure, et 
qui ne redevienne jamais plus un refuge pour les terroristes. 

Le President (parle en chinois ): Je donne maintenant 
la parole a la representante de la Lettonie. 

M" 1L Freimane-Deksne (Lettonie) {parleen anglais ): 
La Lettonie s’associe a la declaration de l’Union europeenne 
et voudrait ajouter quelques observations a titre national. 

Je tiens, dans un premier temps, a remercier le 
Secretaire general de son rapport (S/2012/462), M. Ladsous 
et M. Fedotov de leurs exposes, et le Representant special 
du Secretaire general, Jan Kubis, ainsi que l’equipe de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) du professionnalisme et du devouement avec 
lesquels ils accomplissent leur tache. Les efforts que 
deploient les Nations Unies en matiere de coordination et 
pour assurer un appui international a l’Afghanistan pour 
les annees qui viennent s’avereront d’une importance toute 
particuliere. 

La Lettonie reaffirme son engagement de long 
terme de soutenir l’Afghanistan dans ses efforts pour 
relever les defis restants de la transition, avec la prise en 
charge totale de la situation que cela implique desormais 
pour le Gouvernement afghan. Face a ces defis, une 
action coordonnee de la communaute internationale et du 
Gouvernement va rester necessaire. De plus, il faut que 
cette coordination existe aussi au niveau des differents 
acteurs internationaux, dont les efforts se doivent d’etre 
complementaires. A cet egard, les Conferences de Bonn et 
de Kaboul, le Sommet de Chicago et la prochaine conference 
de Tokyo, ainsi que les differentes reunions regionales, a 
divers niveaux, revetent une importance particuliere. Dans 
l’optique d’un renforcement de la coherence de Faction des 
Nations Unies en Afghanistan, la Lettonie se felicite de la 
tenue, en mai, de la premiere reunion entre le Gouvernement 


afghan et l’ensemble des 27 organismes, fonds et programmes 
des Nations Unies, et forme le vceu que l’on maintiendra en 
vigueur cette enceinte de dialogue permanent. 

La Lettonie pense qu’une cooperation regionale 
efficace constitue un important facteur de stability politique 
et economique pour l’Afghanistan sur le long terme. Le 
renforcement de la confiance entre l’Afghanistan et tous 
ses voisins immediats et plus eloignes est necessaire a la 
stabilite et au developpement de l’ensemble de la region et 
il doit done etre appuye par la communaute internationale. 
Nous considerons, en particulier, que les pays d’Asie 
centrale ont un role important a jouer dans la stabilisation 
et la securisation de l’Afghanistan et de toute la region, et 
qu’ils doivent etre etroitement associes aux efforts de la 
communaute internationale a cet egard. 

Les menaces transnationales telles que le terrorisme 
et le trafic de drogue mettent en danger la securite de 
l’Afghanistan et la croissance d’une economie legitime, 
en meme temps que la paix et la securite regionales et 
internationales. Les problemes de securite aux frontieres et 
de trafic de drogue rendent necessaire un developpement de 
la cooperation entre les pays voisins et la Lettonie engage a 
cet egard les pays de la region a intensifier leur cooperation. 
La Lettonie, pour sa part, contribue financierement a 
titre continu au projet OTAN-Russie mis en oeuvre en 
cooperation avec l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime (UNODC), afin de former le personnel charge de 
la lutte contre les stupefiants en Afghanistan, au Pakistan 
et en Asie centrale. Nous saluons egalement le lancement, 
en mai dernier, du programme de pays de l’UNODC pour 
l’Afghanistan pour la periode 2012-2014. 

La Lettonie estime qu’il importe de se pencher sur 
les perspectives economiques a long terme en Afghanistan, 
y compris sur le renforcement du developpement du pays 
en tant que plaque tournante des transports et du transit 
regionaux. Dans le but de contribuer aux efforts collectifs 
a cet egard, la Lettonie a organise en mai a Riga un atelier 
international consacre a la transformation eventuelle du 
reseau de distribution du nord du pays en voie de transit 
commercial. Cet atelier a vu la participation de plus de 
150 hauts responsables gouvernementaux, specialistes de 
politique etrangere et representants de societes de transports 
et de logistique venus de 30 pays, y compris d’Asie centrale. 
Pendant la duree de cet atelier, la Lettonie s’est egalement 
engagee a apporter son soutien a la formation de specialistes 
dans les domaines des chemins de fer et de l’aviation 
civile, incitation qui a ete accueillie avec satisfaction par la 
delegation de l’Afghanistan. 
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Cette incitation vient en complement de la part 
que prend en continu la Lettonie a des projets civils en 
Afghanistan, y compris dans le domaine de la defense 
des droits des femmes, de leur participation et de leur 
autonomisation economique. Les femmes jouent un role 
capital dans le processus de paix, comme l’a reconnu le 
Conseil dans la resolution 1325 (2000), et doivent egalement 
etre associees a la mise au point et a la mise en oeuvre des 
strategies du pays apres le conflit, afin que leurs interets 
puissent etre pris en compte. 

Je tiens, enfin, a reiterer une fois de plus l’engagement 
de la Lettonie de rester un partenaire actif et fiable dans 
les efforts de la communaute internationale pour que 
l’Afghanistan devienne un pays stable, sur et prospere dans 
une region egalement stable et prospere. 

Le President (parle en chinois ): Je donne maintenant 
la parole au representant de la Republique islamique d’lran. 

M. Khazaee (Republique islamique d’lran) {parle 
en anglais) : Puisque je suis le dernier orateur et que nous 
nous trouvons sur l’heure du dejeuner, je vais raccourcir ma 
declaration; la declaration integrate sera distribute. 

Je voudrais pour commencer exprimer nos 
remerciements au Secretaire general adjoint, M. Ladsous, 
ainsi qu’au Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime (UNODC), M. Fedotov, pour 
leurs exposes d’aujourd’hui. 

L’Afghanistan doit encore faire face a plusieurs defis 
importants qui pourraient mettre a mal la stabilisation et 
le developpement du pays et porter prejudice a la securite 
regionale et internationale. Le terrorisme, la violence, 
l’extremisme, et la production et le trafic de stupefiants 
sont au nombre des plus grandes menaces auxquelles 
l’Afghanistan est appele a faire face. Mais une question 
importante pour la region et dans le domaine des rapports 
qu’entretient l’Afghanistan avec ses voisins est la question de 
la presence dans le pays de forces etrangeres, qui represente 
depuis une decennie pour les pays voisins et l’ensemble de 
la region une preoccupation considerable dans le domaine 
de la securite. 

Si nous analysons la situation sur le terrain, il 
nous semble que l’engagement international a long terme 
en Afghanistan ne doit pas mener a une presence a long 
terme ni a l’installation de bases militaires etrangeres 
permanentes, ni a la presence de forces militaires et 
de securite en Afghanistan. Plus longtemps les forces 
etrangeres seront presentes, plus ces handicaps perdureront. 
Bien sur, les autorites afghanes ont assure leurs voisins que 
cette presence a long terme ne constituerait pas un probleme 


pour la securite des pays voisins, mais il n’en reste pas moins 
que pour notre part, a tout le moins, nous avons assiste a des 
incidents du type de l’intrusion du drone dans notre espace 
aerien et que, a l’evidence, les considerations de securite 
sont une question sur laquelle on ne peut transiger. 

Un autre domaine constant de preoccupation est la 
production et le trafic de stupefiants. Dans sa declaration, 
aujourd’hui, M. Fedotov a souligne que l’Afghanistan 
produisait 90% des opiaces de la planete. Les narcotiques 
produits en Afghanistan ont des consequences non seulement 
sur les pays voisins mais egalement sur d’autres pays situes 
beaucoup plus loin de la region. Cette menace entrave la 
progression des pays touches vers leur developpement et met 
en peril leur cohesion sociale. 

Au niveau national, la Republique islamique d’lran 
a pris des mesures d’envergure pour lutter contre le trafic 
de drogue. Sur la base de cette approche, la Republique 
islamique d’lran a mobilise 30000 membres de l’armee et 
des forces de l’ordre le long de ses frontieres communes avec 
l’Afghanistan et le Pakistan. Nous avons egalement renforce 
et modifie nos fortifications ainsi que nos installations et 
nos systemes de controle et de renseignement aux points de 
transit et aux postes frontiere afin d’empecher l’entree de 
convois de trafiquants dans le pays, et de les eliminer s’ils 
parviennent a s’infiltrer. Plus de 400 kilometres de digues 
le long des frontieres, 800 kilometres de canaux profonds, 
90 kilometres de murs en beton, 20 kilometres de barrieres 
et 140 kilometres de clotures de fil de fer barbele ne sont 
que certaines des mesures de controle et de securite prises 
par la Republique islamique d’lran le long de ses frontieres 
orientales. M. Fedotov s’est rendu dans cette region durant la 
visite qu’il a effectuee en Iran en juillet 2011. 

Pour que notre lutte contre les stupefiants soit 
efficace, nous devons examiner les politiques et les 
programmes regionaux et internationaux afin de combler 
les lacunes existantes et de lutter efficacement contre le 
probleme mondial que represente le trafic de stupefiants. 
La Republique islamique d’lran souligne une nouvelle fois 
sa ferme determination a lutter contre ce grave probleme 
mondial et se tient prete a cooperer avec les autres acteurs 
pour regler definitivement de tels problemes d’interet 
mondial. 

S’agissant de la cooperation regionale et de la 
conference de Tokyo, deux initiatives que nous appuyons 
pleinement, le texte integral de ma declaration va etre 
distribue a mes collegues. 

Le President {parle en chinois) : Nous venons 
d’entendre le dernier orateur pour la presente seance. Le 
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La seance est levee a 13 h 45. 
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Conseil de securite a ainsi acheve 
l’examen de la question inscrite a son 


la phase actuelle de 
ordre dujour. 
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